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D E 



VERRADERYEN 



VAN 



5^ R B 1 R A Ni 

TOONEELSPEL 

vol heedijke veranderingen. 

Door P. D. 
Tandem hona cauja triuwphat, 
Gefpeelt op d'Amfterdamfche, Schouwburg. 

Op nieuw ovsrzSen, en verbetert. 




tAmflerdam^ By ]acoh Lefcatlje, Boekverkooper op de 
Middeldam , naaft de Vismarkt , i<^7i. 
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KORTE INHOUDT 

VAN 'c SPEL. 

D e ktttsheit werdt hier van d'onkt^isheitfel beftreden j 
V yandeltjk beUagt ; uirbiran, die de val 
i^eciogt vari Leomed\ vervolgt haar overal ; 
B ehUdpheur TVeêrhelft om heur zijde te bekleden , 
E n Voralices eer^ die door hem raakt in ly, 
^ Lof hemel ! die in 't endt elk,loon geeft na waardy. 

S O werdt de Waarheit ml verdr^tkt, maar moit ixrfreden» 



S P E E- 
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1* 



SI'EELENDE 
PERSONAADJEN. 

Leonide , Princes van Salcrne, vrouw van Rudolfo. 

Arbiran , Prins van Melfen, verliefc op Leonide. 

Kudolfo . . Prins van Salerne, verliefc op Doralice. 

Kleontes, Ridder van Salerne, man van Doralice. 

Doralice, vrouw van Kleontes, bemint van Rudolfo. 

Mirmdui. dienaar van Kleontes. 

Alfonfo , Koning van Napels, verliefc op Leonide. 

Tankredes , gunfteling des Konings. 

Ergaftu^ , 's Konings Schatbewaarder. 

Theodofio , oudt Napolitaanfch Edelman. 

2 Rmden des Konings, 

Damon, Landtman. 

Montan , Herder. 

Celiree , Herderin, dochter van Damon. 
Lerinde, Landtvrouw. 
Staatjongen van Leonide. 

Bode. 

Lijfyoxchttr, 
Cevoli des Komngs» 

Het Tooneel beek in 't begin Salerne , 
en in 't eindt Napels af. 



D 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Oen Haag. 

448 H 146 



DE VERRADERYEN 



'A R B I R A N. 



EERSTE DEEL. 




VAN 



Eerfte Tooneel , ineen TrmcelijkSalet, 

Leonide , deizende vm Arbiran, 

Een , neen, zult door Jifl mijn kuisheit 
niet verwinnen. 
;ï Ach! waarom weigert gy, aanbidlijke 
m aartsgodinnef (zijn? 

. . Detroortere/Te van mijn qiiijnend' hert te 
O hebt met als wreerheit voor my over, en in fchijn 
Bens engelins, zo heeft den hemel, tot mijn zorge , 

r 'I lÏ'^^ '*°'^' ^ wonderwerk ! verborgen. 

\teon, k Hebb' geen van tvveên , noch ook genezincr voor 
uwwonr. 

Urb, Hebt gy dan mijn verderf gezworen, fchone mom > 
I la ! buiten twijfel, 'k zie mijn doot al voor mijn oogen. 
^' Uon Wat wjlt gy van my 't geen niet is in mijn vermogen? 
Wat onrecht veerd ge wet uwgeilgemoet verbindt , 
üm te verraan mijn eer, uw allerbcfte vrind t ? 
fr^.Heeft iemant fchulr die bey zijn oogen heeft verloren, 
Zo hy die hem ontmoet door 't ftoten wekt tot toren ? ' 
Ik en mijn min zijn bey berooft van ons gezicht. 
Uon.O neen,de ziendealleen vergeet zijn fchuld 'ge plicht 
Wanneer de blind* hem loopt op 'r lijfin alle fteden , 
Uaarm hem geen ruimte geeft noch plaats om voort 
te treden. 

•A 3 Indien 
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6 DE VERRADERYEN f 

Indien gy blindt zijc , denk het is der gekken aart 
Te lijden datm' hun ftootj vaar wel, ik neem mijn vaan 

jirb. Meent gy door uwe vlucht mijn fmerten te genezen: 

Leon. Verlaat uw' dwaze min uit geile luft gerezen. 

jirh^ De krachtij>fte aanval is gedaan, 't is ydelheit 

Dat gy mijn liefde, die voor u ganfch open leit , ^ 
Verhind ren wilt, ik ben de fchaamte nu te boven. 

Leon. Ik fchrik; kan d eetbaarheit uw geile brandt niet dc 
Gedenkt wie dat ik ben, een eerelijke vrouw , ( vcni 
Aan een eerwaarde man verbonden door de trouw. 
Kunt gy u zeiven, door onkuifche min gedreven , 
Inbeelden dat ik hem, die my meer als zijn leven 
Bemind t, zoud'ontrou zijn ? neen ! ik verkoos de doe 
Veel liever als dat ik mijn lieve bedtgenoot 
Door zulk een fchendig werk te fcbandelijk zou hooner 
Is dit de dankbaarheit die gy een vrindt komt toonen ? i 

jIrL Wanneer de hertstocht van de liefde is aan het gaan i 
Zy ziet noch eer noch eedt , noch trouv^ noch vriende | 
aan. 

Heeft Paris op dees wijz zijn huiswaart niet bedrogen; 

Leon. Zo 't Griekfche heir , door een rechtveerd ge wraa ; 
bewogen , ; 
Oudt Trojen ftak in brandt, haar torens met de kruin | 
Ten hemel opgehaalt en wallen zette in puin , 
Dit voorbeelt maant my aan uw voorneem te verbreker 
'k Zou in mijn eigen huis zo doende 't vuur ontfteken. 

Arh. Denkt op Tarquin. 

Leon. En gy, denkt op Lucreiia ; 

Zo gy zijn ftoutheir volgt, ik volg' haar voorbeelt na, 
jirb. Uw fchoonheit zonder ga doet mijn verliefde zinnet 

Dus hollen buiten 't fpoor in 't doolhof van de minne ; 

Gedoog .... 

León. Arbiran, 'k zweer zo gy uw plicht vergeet : 

Dat ik my wreeken zal van mijn geleden leer. 
Arh. Al zwoert gy my de doot , 'k zal in mijn min volhad 
den» 

Leopi 
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ARBIRAN. 



7 



'c Is al vergeefs. 



Öndankb're ! wat 2al 't werden ? 



Gins komt mijn Heer, laat af.zo gy my niet -verfchoont, 
Verfchoon uw zelf, eer hy gewaar wert wie hem hoont. 
rh. Vergeeft mijn Hout beftaan, of wilt te minfte dekken 
Uw haatjdie tot mijn val zijn gramfchap op zou wekken. 



MYn Heer, het maakfel van dees goude keten, rijk 
Met Diamant bezet, gevalt my wonderlijk. 
Ik ben gezint om een als dees voor mijn beminde 
Jn 't werk te ftellen, die mijn hert zo draa kon binden 
Aan haare fchoonheit , die mijn ziel gekluiftert houdt. 
Men boeit zo fchoonen buit met ketens van fijn gout. 
Rud.Heer fpaar die moeic*,ontfangt die keten tot een teken 
Van mijn oprechte gunft die ik u waardig reken , 
'k Geloof gy ftemt het toe, mijn Lief. 
eon. Ia! zoz'u dient 

Neemtz* aan in dank. ó fpijt ! 
jirb» Hoe ! boert gy met uw vriendt? 

'k Wil haar wel ket'nen diemijn hart naau houd gefloten; 
Maar 'k mach Mevrou niet van zo waarden pandt ont- 
bloten. , 

Kud. Hoe ? weigert gy dees gunft die u werdt aangeboón ? 
De langkheit van de tijdt, om een daar na zo fchoon 
ïe laten maken, zou een Minnaares verdrieten, 
jirb. Ik darr' zo groten fchat niet van uw gunft genieten. 
I Rttd. Zo gy dees gift niet wilt aanvaarden van mijn vrouw» 
'k Befluit daar uit dat gy mijn vriend fchap en mijn trouw 
In kleiner waarden houdt. 
iirb. 'k Wil liever dan zo waarden 

En heerlijken gefchenk met dankbaarheit aanvaarden. 




A4 



Rud, 



8 DE VERRADERYEN 

Rud. Geeftz' hem. 

Leon. Hou daar. 

Arb. tegen Leonide. Dees gunfl: (dat ik zo waarden pand, 
'c Welk my gelukkig maakt, mach van zo fchonen hand 
Ontfaan) verquikt mijn ziel , verfchoon mijn ftoutighe 
den. Leonide b:7inen 

l^W.Mijn lieve en waarde vriendt,ik bid u ftaak dces reden 
Nu g'ppentlijk belijdt dat liefde u hert doorgrieft 
Mach ik niet weten Heer, op wie gy zijt verheft ? 
Noemt mf die fchoonheit die uw zinnen heeft gcftolcn* 

Arh. 't Is een geheimnis dat ik houden moet verholen. 

Jind. Hoe ! zult gy veinzen voor een vriendt,wien5 vriend-] 
fchap gy 

Waardeert? die g onlangs fwocr te fteijen in de ry 
Der befte vrinden ? weet, zo gy my hier laat hooren 
Uw Lief,'k hou m aan u meer verplicht als oy t te voorena 
Maar zo gy haar verbergt, gy zijt by my verdacht , 1 
Een vriendt in fchijn die al mijn vriendfchap weinig 
Arb. 'kZal't doen, hier na. (achtJ 
Kud. Wat is 't een vrye of een getrouwde ?| 

Arb. Een vrouw of eer een vuur dat ik te na befchouwde j 
Het fchijnt dat vrouw Natuur al heur bevallighecn 
Aan haare fchoonheit heeft te koft gelegt alleen. 
Hud. \ Ben van een zelfde vlam gelijk als gy ontfteken , ■ 
£n was gelukkig zo ik haar daar van mocht fpreken , 
En mijn verborgen pijn eens brengen aan den dag ; 
Maar vreez', als uw gezicht die Schone maar eens zag , 
Datz* u zo wel als my in vuur en vlam zou ftellen. 
'k Vrcez dat gym' in de min als makker zoud verzeilen. 
Arb. Gy kent die Schone niet die ik aanbidd' en eer'. 
Hud. Dart gy zulx zweeren ? 

Arb. la, by d'hemel ik het fweer. 

facht. Gy ziet haar fchoonheit nict,noch kent haar waar- 
Wijlg haar verlaaten wilt. (digheden^ 

V^ud. Dat ik dit zegg' heeft reden* 

Een minnaar isaltijt v olzorge en achterdocht. 

Arb. 
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VAN ARBIRAN. , 

^Arh. De fchoonheit die ik minn' vvert van u nier gezocht» 
Kiid. De zon die mijn gezigt herovert heefr van varre, 
unt uit gelijk de maan in 't midden van de Itarren. 
ie haar niet Iieft is blindt, of ik geloof dat hy 
aar met een ander oog aanfchou \vt, a Is ik : wie *t zy 
Zal ik u zeggen, doch op voorwaard *^atuw trouwe 
H^r minfte aan dePrinces daar van niet zulc ontvouwen* 
Atb. Aan de Princelfe? ó neen ! vertrouw my ziilx vry toe. 
IS^tid. Ik raas van min, verfchoon my zo ik u mildoe , 
Een minnaar is altoos vol zorg en nns vertrouwen ; 
Zijn minnenijt doet hem bezwaarelijk aanfc houwen 

t' Wie hem een vriendt is in der daat of in de fchijn. 
Hy vreeft altijt, fchoon daar geen redenen en zijn 
Van vreez*; het minfte dat een minnaar maar hoort fpre- 
Van min, geeft in zijn hert veel dodelijke fteken ; (ken 
I tik woort een weerlicht is in zijn verfchrikr gelaat ^ 
Schoon dat de blixem niet als lucht en winden flaat. 
L Maar om aan u 't geheim van mijne ziel t ondekken , 
I Vriendt, Doralicc kon in my dees vlam verwekken. 
^Arb. De huisvrouw van Kleont' ? 
Rud. Wat fchoonheit die de zon 

Befchijnt zou 't anders zijn die my verwinnen kon. 
rb. Haar fchoonheit heeft geen ga ! \ vuur dat u heeft 
ontfteken 

Heeft kracht genoeg om al de werek door te breken j 
Maar al dc zwarigheit is, dat zy is getrouwt 
Aan een liefwaarde man, die zy in waarden houdt. 
Zoud gy zo waard' een vriendt, die voor u wel zou 
ftorten 

Zijn laarfte druppel bloets, dus fnoó zijn eer verkorten? 
%id. Hadd' ik u niet vertrouwt, 'k had dees geheimenis 
U niet ontdekt, en nu mijn liefde aan 't hollen is , 
Moet ik de vriendfchap van een vriend dit pas vergeten. 
Een oprecht halsvriendt kan geen oprecht minnaar he- 
ten. 

Ben ik gevangen door de glans van haar gezichr , 

A y Ik 
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10 DE VERRADERYEN 

Ik hebb' de fchult niet, maar de Min die my verplicht. 
Haar beeltenis in mijn hert gcviert en aangebeden , 
Maakt dat ik zie op vriend* noch vriendlchap, rech 
noch reden. 

Arb. Meent %Y dat d'Hemel zal hanthavenen dit ftuk . 
Of faieedt g u zelfs (om u te helpen uit den druk) 
Om Doralice 's wü, een godt van uw verlangen ? 
Die u zal geven wat uw geilheit wenfcht t oncfangen , 
Die wetten fchendt, en al wat fchuldig is verklaart 
Onfchuldig, echtbreuk keurt voor liefde rein van aart , 
Die u toelaten zal al wat gy kunt bedenkken , 
Zelfs als g uw befte vriendt zoekt in zijn eer te krenk- 
ken? 

Hui. Terwijl een minnevlam ons beide ftak in brandt , 
Hoeftaat Arbiran dus beteutert in \ verftandt ? 
Wat komt gy mijn gehoor met vrienden plicht vervee- 
len : 

Die zo bemint, bemint ganrfch niet,of maar ten deelen. 
Gy zijt onwetende, of vol boosheit tegen my , 
Dat gy in my verdoemt 't geen gy in u (preekt vry* 
En mits ons beider min is even onrechtvaardig , 
*k Hebb' Doralice lief, 'k bekent, zy is het waardig. 
Arb. Uw raat is goet , men moet in 't minnen alle ontzag 
Ter zijde zetten, en al waar men kan of mag 
Beminnen, en om een alle andere verlaten. 
Ik brand* om zien hoe gy die Schoone zult bepraten , 
Hoe gy die fiere door uw min zult onderdaan , 
Uw daden zullen zijn voorbeelden van mijn daan. 
'kZal naauw acht nemen met wat lift g naar zult be- 
fpringen ; 

Het is een heldendaat onwettelijke dingen , 
Zelfs tegen zijne vriendt, te grijpen by der handt* 
Maar heeft zy van u doen al heimelijk verftandt ? 
ft^ud. \ Geloove dat zy wel haar hert zou open zetten 
Voor my , indien Kleont', haar man , zulx niet belette ; 
Zijntegenwoordigheit doet mijn geluk vergaan. 

Arb. 
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VAN ARBIRAN. 



II 



Irh, 'k Ben mee met zulk een man, gelijk als gy, belaan. 
ud. Hoort toe mijn vricndt, ik zal u geven klare lefTen , 
Op wat manier ik zal vermeeftVen mijn meeftrefle. 
Ik zal dien laft met lift verzenden naar het hof. 
Srt. Waarom hebb* ik hier toe zoo wel als gy geen ftof ? 
tud. Smeed* mee een vondt als ik. 'k Heb hem een brief 
ge fc breven , 

Door wiens gebied enis dien hooghcrt waant verheven 
Te werden by het Hof, die hy in aller fpoet , 
Zoo leit mijn laft, zelfs aan de Vorft behand'gen moet. 
Die hem zal by de kroon van Napels kenbaar maken ; 
Hier door meent by tot eer en aanzien te geraken. 
\Arb. Uw lift , met fchijn van reên doorwrocht , baart uw 
geluk, 

R«(i Was hy al uit de ftadt, ik was al uit den druk. 
jirk.M'iin voorzorg zal u haaft uw doelwit doen genieten. 
Rud, Nu melt my wie u hert als 't mijne kon doorfchieicn. 
Dat ik de zelfde gunft die gy aan my belooft 
U mag bewijzen, 'k zal de Ichoonfte, als opperhooft 
Van ganfch Salerne, voor uw min doen nedervallen. 
Hoe, veinft gy voor my ? Arh. Neen. 
jf^ud. Spreek op dan, niet met allen 

Is ongeoorloft om zijn vriendt ten dienft te ftaan. 
^rh. Dat gy hier veel vermoogt kan ik wel nemen aan ; 
Maar gy vermoogt niet, Heer, onmogelijke zaken 
Voor u, om mijnen 't wil, tot moog" lijke te maken. 
Rud, Gaan wyj uw duift're reên maakt dat mijn brein ver- 

I dwaalt. 
Voor deez' tijt laat all* uw weldaden onbetaalt. Binnen» 



III. T O O N E E L. 



Het Tooneel verheelt SaUrne. 

KleontCy Doralke^ uit h^tar huis komende. 
Kleo. VV7 At qiielt u,mijn herr,daar my *c geluk van bo- 
^ ven 
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li DE VERRADERYEN 

Befchijnt ? mishaagt het u dat ik zal t»aan ren Hove ? 
Is *t niet een groote zaak, by 'z Napel/che gezag 
Bekent en in zijn gunlt te raken op een dag > 
Veracht gy 's Princen gunft ? zi)n edelmoedigheden 
Verheffen my, en gy wilt mijn geluk vertreden ; 
Wijt gy door yd'Je vrees, de vrouwen ingeplant , 
Mijn i^rootsheit en mijn gloor dus werpen in het zant ? 
Gy weet hoe Napels kroon is tot de Prins genegen j 
En zoo den hemel zi)n belofte niet loopt tegen , 
Hoe zult gy fmelten weg van blijdfchap, als die tijdt 
Verfchijnt dat d'Adel my en mijn gezag benijdt. 
Dot. Haar ydelheit verleit, 'k moet lachen om uw reden j 
Beftaat dan het geluk in Hovewaart te treden ? 
Ik mach niet lijden dat gy u zo veel belooft 
Van een dag brieven te beftcllen aan het hooft 
Van NapeJsj'k benrin't Hof van kinrsbeen opgetrokken, 
En ken haar ydelheén die d'oogen flechs verlokken ; 
Maar gy die nimmermeer daar hebt gelpeelt voor 
Daar gaat wat anders ais hier in Salerna om. Cmom, 
Men loopt daar groot gevaar van we]vaart,eer en leven, 
Zo men zijn hert wil door zijn mont te kennen geven. 
Ga, neemt aan 't Hof,mits gy 't beioofde,u w fchijnver- 
maak , 

Maar lief verandert eerft van inborft en van fpraak. 
Gy 'zijt te goet om een goet hoveJing te wezen. 
D'ondeugden werden daar voor deugden aangeprezen; 
Geveinftheit,luyheit, lift, bedrog, verraat, gewelt , 
Werr voor d oprechte trou daar op den troon gcrtelr ; 
Gy moet u als een flaaf voor duizent knechten nijgen , 
Voor 't oop'nen van een deur of om gehoor te krijgen ; 
U dienü en degen moer gy off'ren dien gy haat ; 
De handen ku/ïen met een vriendelijk gelaat , 
Die gy veel liever zaagt van d 'armen a^ehouwden ; 
Voorgeven dat g'hem lieft.dien gy wel wenfcheh zoude 
Een ponjaart in bet hart ; fchijn kiezen voor de daat ; 
De deugt vergeten, fteedtsgedenkken aan de haat ; 

Don- 

*1 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 H 146 



VAN A R B I R A N. 13 

D onwetende veel meer als de verftandige eeren ; 
Op zulk een wjjz'moet j>y met d*Hov'Jingen verkeeren# 
Wilt goet zoeken daar men niet als quaat en vindt , 
'k Verzeeker u bouwt uw hoop op loUe wint. 
e ftaatzuj>t vleit uw hert,door hoogmoet opÉjeblazen, 
at daar alle eer is, maar in 't endt zien d'Hooflched wa- 
Hun yd'le inbeeldingen veranderen in fpot , (zen 
De Hofportaalen van weldadigheit in *t Hot. 
Dan zult gy zien, dat gy op lolFe en brolTe baaren 
Gebouvvt hebt,met berouw uw hoop ziend' henevareOi 
Dan zult gy te vergeefs al uw verloopen tijt 
Beklagen, en het lot befchuld gen met verwijt. 
En zien te laat dat gy aan 'c Hof geen ruft kunt vinden 
Alsindedoot. 

eo. Uw raat kan d y ver niet verllinden 

Dtein dees boezem blaakt j mijn hert, vergeef het my , 
Zoo ik, door ongeloof, u ongehoorzaam zy : 
*k Moet dat ik hebb* belooft, gelijk een man met eeren, 
Kakomen, en om fchand'en laltering te weeren , 
U raat verwerpen : 'k lieve en acht' u, doch zo niet 
Dat ik daar door my zelfs zou brengen in 't verdriet , 
Mijn eer ten fpot. Laat dan uw voorftel dees tijt varen, 
En wilt het geen ik wil ; zo wil u d'hemel fparen. 
'^or. Ik wiir al't geen gy wilt j maar zijtgy noch gczint 
De reis t aanvaarden die ik zoo gevaarlijk vind ? 
Hebt g elders beter ruft als by u vrouw te wachten ? 
Behoudens eer en trouw, zoo gaat een wijl vernachten 
By d'hooffche poppen j draagt haar liefde ; geeft haar 
't geen 

Gy eertijts zwoer, dat ik genieten zoud' alleen. 
Zoo doende zult gy 't fpoor van uw's gelijken volgen, 
'k Zal m over *t noodlot, hoe onftuimig en verbolgen 
Het woeden mach , niet meer beklagen, noch uw ftaat , 
Als gy om beter goet uw bedtgenoot verlaat. 
peo. Een beter goet is hier beneén niet, maar daar boven. 
Uw fchoonheit en uw deügt,gy moogt het vry geloven. 

Ver- 
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14 DE VERRADERYBN 

Vermaken my alleen; ja ! zonder u behaagt 
My niet met all' van 'c geen de heele werelt draagté 
Vreeft niet mijn lief,geen macht kan reine liefde deercn 
Geen water kan haar vuur uitblulFchen of verteeren. 
*k Zweer by uw oogen, die twee darren van de Min , 
Dat ik ten Hove gaa is tegen mijne zin , 
Deer die ik liever hebb' als 't leven, zal verftrekken 
jMijn leitsman, om mijn reis naar Napels te voltrekken ' 

IV. T O O N E E L. 

Mimnde* 

MYnHeer, men wacht u al, de paarden ftaange-» 
reedt, 

De tijdt verloopt, de zon gaat onder, eer men 't weet 
Zou wel de donk're nacht ons overvallen moogen , 
En wy de poorten zien gefloten voor onze oogen. 

Kleo» Vaart wel, mijn lieve hert. de tijt is weg geglecn. 
Kuft my noch eens, vaart wel,en zijt doch wel te vreê 
U tranen doornen zijn die my het hert doorfteeken. 

Dor, Laat my u , door een brief , doch dikmaals hoore 
fpreeken. 

En om my voorts geruft te ftellen, lief, beloof 
En zweer, dat niemant u behagen zal te Hoof. 
KIm. Zo 'k iemant anders min , moet d'Hemcl my ver 
fchaffen , 

Tot voorbeelt van elk een, d'onlijdelijkfte ftraffen. 

Kleontegaat iveg. 

Doraltce tegen Mirande, Mirandc let doch op uw Meefter,zc 
g'hem mint , 

Laat blijken nu uw trouw,maar zo g'hem ontrouw vint 

Ontdekt het my. 
Mirande \oegg»mde. Mevrouw, laat my die zorgbevoolen 
Dor, Onnoofle man, ik vreez' gy zult in *t Hof verdolen , 

Gy kent de lagen van een hoveling noch niet , 

Gy denkt niet dat dees vondt tot uw verderf, verdriet , 
' £1; 
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VAN ARBIRAN. if 

En oneer is verdacht ; d'onkuifche Prins zal pafTen , 
Nu 't Hooft verzonden is, het bolwerk te verraHco. 
*k Hebb' al wat ik vermach, om deze reis alleen 
Teftuiten, voortgebracht, maar al vergeefs mijn reên 
Als in de wint geftrooit ; want al wat dien verrader 
Brouwt tot zijn val, neemt hy in dank als van een vader. 
Wanneer als ik vernam dat hy niet af wou ftaan 
Van zijne reis; had ik hem fchier gewezen aan 
*t Geheimenis, en hem zijn ongeloof verweeten , 
Zoo ik niet had gedacht, dat hy te fel gebeten 
Op d eerelozc Prins (die nu drie maanden lang 
Mijn kuisheit heeft belaagt) tot onzen ondergang 
Gewrooken hebben zou zijn voorneem vol van fchan* 
den. 

Ik hoop dat d'hemel my zal redden uit zijn handen , 
Ent)en getrooft met moet zijn ftormen uit te ftaan j 
Of ik zal in mijn doot mijn toevlucht zoeken gaan* 

TWEEDE PEEL, 
l. T O O N E E L. 

In 's Princen Lmfthof. 

Leonide , Arbiran. 

eo, A Rbiran,'kzweerdatiknietlanger kan verdragen 
J\ Uw tegenwoordigheit, fchept gy dan noch beha- 
gen 

Om my te volgen die u als de peft vermy ? 
r.Hoort mg^r een woort Mevrouw^zo ik het waardig zy# 
Ik zweer het u, al zou mijn hart van liefde breken , 
^ Dat ik niet meerder van mijn minnevlam zal fpreken. 
qj Ia houd' ik langer u met minneftreken op , 
i Zo moeten d oogen my wel vallen uit de kop, 
i^.Wat wilt gy dan? Art. Ik hebb' alleen in mijn gedachten 
Uw leven ce beboén^ dat een Tyran zal trachten , 

Eer 
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lts DE VERRADERYEN 

Eer lang re nemen door bedrog of door gewelr. 
Leo. Uw liften zijn veVgeefs waar mee gy komt re volr 

Ik lees in uw gemoet de loosheit van inv ziele. 
Ark Mevrouw, indien ik lieg moet d'hemel my vernieleni 
Leon.M^iT dien vervloekten Ichelm ilie ha mijn leven liaatj 

Heeft by zo wel de macht als wil tot deeze daat ? 
Arh* O ja Mevrouw, dies zijt voorzichtig, en wilt mijdei 

Dit ontweer dat u dreigt, of gy zult fchipbreuk lijden. 
Leon, Noemt my dien wreedaart die my om re brenger 
tracht. 

Arb, 't Is een die over u heeft onbqM..iw^ uiao/i. 

Lfon. Den Koning maar alleen heeft over my te zeggen. 

^r^.Men hoefr een klaar verhaal niet klaarder uitte 1< ggen. 
Wat veinft gy noch daar gy mijn meening wel verltaat i 
Het is uw Bedtgenoot die u dus doodlijk haat. 

Leon, Ik zou mijn eer en mijn ontzag met voeten rre 
Indien ik gaf geloof aan uw verdichte reden j 
Een eerb're vrouvv moet zulx noit denkken van haai 
man. 

Arb. Ik zegg' al 't geen ik tot uw voordeel zeggen kan j 
Laat varen het ontzag, en berg' voor all' uw leven. 

Leon, Wat oorzaak heeft hem tot dit (chelmftuk aangedre- 
Waar mede kan hy mybefc huldigen? wat fout (vent 
Hebb' ik begaan waar door hy my dootfchuldig houdts 

Arb. Om dat hy Doralic heeft in zijn hert verkoren. 

Leon. Nu kan ik klaarelijk uw boosheit zien en hooren. 
Hoe loos zijtg, en hoe wel weet gy al wat u dient 
Te brengen by, om te verraan uw befte vriend t ^ 
Gy zoekt met minnenijt mijn herte te vervullen , 
Wel weetende dat als de toorn begint te brullen , 
De menfch zeer licht gelooft al wat hem wert gezeit , 
Wanneer die hartstocht daar een weinig tijts verbeidt. 

Ark Al 't geen ik zegg' ben ik verzekert uit zijn zeggen. 

Leon. Wat zeggen? 

Arb. 't Geen de Min quam in zijn mont te leggen! 

't Is tijt dat ik aan uw ontdekk' zijn minnepijn 5 

HyJ 
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Hy fterft van lief({e, en will' met haar vereenigt zijn ; 
Hier toe zal hy Kleont van 't Jeven doen berooven;(ven 
Verfmaat mijn reên , maar wiJtin het verfmaan geloo- 
Tot uw waarfchuwing, dat de Prins eerlang zich zal 
Onrflaan van u en van Kleont, door beider val. 
Hy beeft hem na het Hof geftiert, zijn doot bellooten ; 
Vier moordenaaren die het Joon daar voor genooten , 
Zijn voor hem uitgerecn, om in vermomde fchijn 
Hem onderwegen te vermoorden waar 't mach zijn« 
J^ eon. 'k Zag hem vertrekken. 
Wii4rh» Ia, Mevrouw, hy 's weg gereden. 

mi: \ En zonder my zal hy deez' aard' niet meer betreden. 
J^ciü Ik kan alleenig hem hun laagen doen ontgaan. 

' zo Ichelms zou zijn kan ik niet nemen aan 5 
beters in de blijdfchap van zijn oogen. 
uiterlijke fchijn wort iemand wel bedroogei; 
Hy zal u door vergift eerlange barften doen. 
eon.Hod kan den hemel dan dees moorden niet verhoên? 
jirb. O neen ! ten zy ik als een engel hem verfterke. 
i-eon. Maar om ons te behoén wat denkt gy uit te werken? 
ilrlf. Vertrouwt die zorg aan my, 'k zal een beletfel zijn 

Dat hy niet dempen zal uw levens zonnefchijn. 
^ww.Kuntg' ook beletten datKJeont niet raak om 't leven? 
hrlfi lal maar dan moeft ik my ter vlucht op reis begeven. 
En rennen na hem toe op 't fnelfte als ik vermagh. 
Ik hebb' noch tijrs genoeg, geloof ik, om dees dagh 
Hem levende en gezont te brengen voor uw oogen. 
eon. Dat alles doch bedekt mach blijven. 
I*^^* Ik zal poogen 

Om van deze avont noch, gelooft uw oogen vry , 
Bedekt hem hier te doen verfchijnen nevens my. 
^■■i-k^cn. Voor my verfchijnen doen ? 
j^^^ O ja I gy zult aanfchouwen 

Hoe u Rudolfus haat, hoe hy zijn liefde en trouwe 
Aan Doralice fchonk ; hoe hy u zoekt te doón , 
Indien ik lieg dat my de donder niet verfchoon ! 

B Neen ! 




f 1 
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Neen ! twijfelt daar niet aan. 
Lton, Waar zijn uw blixemftrale 

O hemel ! dat zy op dit paar niet nederdalen ? 

Maar ik kan zulx noch niet vermoeden van de Prins 

Voor mijn gezicht daar van getuig nis krijg alfins. 
Arb, Uw oogen zullen 't zien, ik zal uw leitsman ftrekken 
Leon. 'k Zweer zo hy ontrouw is mijn toorn zal hem ver^ 
wekken 

De rchrikkelijkfte ftraf ooit iemant aangedaan. 
Dat den nakomeling daar voor verfchrikt zal ftaan. 
jtrb, Gy zond' geen grooter ftraf voor hem bedenkke 
kunnen 

Dan als gy my alleen maar woud gehoor vergunnen , 
En trooften in mijn pijn, die ik om uwent wil , 
Helaas «moet lijden. 

G'hebt gezwooren daar van ftii 
Te zwijgen,en geen woort van liefde meer te fpreken ; 
En breekt g'u w eed t al weêr . 
jlyl,^ »> Zo 'k die niet quam te brekenj 

Mijn hert zou breken.dies verfchoon my,rchone vrouwj 
Lww.Vertrekt.en maakt dat ikKleontein gunft aanfchouwj 
Arb.weghgaande hy zich zehen. Zo moet men 't vuil bedroghj 

een fchoon blanketfel geven. 
Leon. Ach! droom ik niet? waar toe zie ik gebracht mijn le4 
Zal ik dan tegen my zien woeden een lyran , (ven hi 
Die ik zo hertelijk bemindt hebb' als mijn man ? f* 
Maar tonrecht mach ik hem wel licht dit quaat ver 
trouwen ; 

Op drift van yd'le reen mach men geen toornen bou 
Arbiran is vol gal, om tot zijn oogewit (wen 
Te komen wikt en waagt hy al wat hy bezit ; 
Zelfs zal hy 't geen hem fchijnt onmogelijk met vrezenü 
Maar om te veinzen moeft ik ongevoelijk wezen, 
't Is beter dit verflach wat nader ondertaft , 
Eer ik door lichrgeloof mijn zeiven breng' in laft. !, 
Indien hy my 't laat zien en hooien, 't kan niet liegen , f 



B I R A N. 



A K ^ ^ ^ ^ ^ 

Of hy moeft mijn gezicht en mijn gehoor bedriegen 

Ach • in Ji ".^'^ ongevallen fmooren ? 

Rnri'Jf f P^'""'' ^"3at> ben ik geboren ! 
Kudolf heeft over my volkomen te gebién. ^ 



II. T O O N £ 



E L. 



. M vl?"'''* Kleontes vrouw verlangt om u te zien 
& iaf tz hier binS 

Wat onbefchaamder vrouw? hoe zal ik mv betomen > 
* fchanf; °P dWzaak van mijn 



E E L. 



III. TOON 

Doralke, 

T)Rinces, verfcboon my, zo het floutigbeit mach heten 
.^A Dat .k rn,,„ droefneü door uw byzi^ warvemete 

fc//' " moeilijk pak beialf 

Jlk hil' " P°" Napels is gegaan. ' 

«Door H-F'" '■""u ™ ^'^ "n^"" fteefs vermeéren 
J d ee„zaamhe,t diemy doet vleefch en bToet ver. 

«i Mijn woning dunkt my nu een nare hel te zijn, 
i'ervloekte flang . die ik moet flikken in 't fenijn • 
^oe k.n'zo'k'LT" • haat beSêkken. 

|«i«zeggen„aterali„^rSltïaar""' 
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DE VERR.ADERYEN 
U.n. Men kan niet als met leet van zijnbeminde fcheiden. 
Uw liefde is dan wel groot ? ^.^^^^ ^.^ ^.^^ 

.»„ Ie « overeroot ; daarom valt het my zwaar . 
y !!?oèfche dló van mijn man dunkt my een ,aar ; 
fk hebb-tlcht:" noch zin . geen ding kan my verma- 

Zoo tos ik hem niet zie moet ik anxtvallig waken 

Hoe ! Ichreit gy^ ^.^ „ken. 

II .rfpn vloet van tranen flakeni 

T. .mn, mur •. .11.1*. ^11 

D.^ " Is aHergeefs. want als een zaak al .s gedaan . 
Naklagen helpt 'er niet. ^^^^ ^, ,^„. 



IV. T 



O O N E E L. 



Kfidolf by hem zeiven, 

Z De^'l^JoV "kom't hier om teklagen over u. (m« 
UHi. Hoe ! over my, waarom ^^^^ ^^^^-^^^ 

^"Moet minen,kriitze en werd vol nu bevo"^ 
RjX't Is om zijn welvaart dat ik hem hebb weggezona 
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krijgt wel haaft 



11 



!ci)«iy Schep moet, gy knjgt wel haalt genezing 

Ik wil u man en voogt in zijn afwezen zijn , 
liejij; I En als een vader uw verzorgen. 

\Leon, zachjens. Onbefchaamde ! 

Dart gy hier zeggen *t geen noit eerlik man betaamde ? 
Aanfchouwt eens hoe zijn komft verandert haar gelaar. 
Oor, Mevrouw, met uw verlof, ik gaa. 
X»^' Ach .' waarom gaat 

Gy ons zo haaft van uw aanlokfelen verfteken ? 
Weêrhou haar doch, 
Leon. zitcht, O reên ! die 't hart aan ftukken breken. 

-'"ii Voldoet zijn wenfcfa , Mevrouw. Een blinde zou het 
licht 

Vernemen, en de vlam van haar verlieft gezicht. 
Oorr Princes, verlchoon my. 

Leon. zacht. 't Blijkt, ik kan niet zijn bedroogen. 

Rud. Néeg, gy vertrekt zoo niet, 

jLeon. zucht. De toorn barft uit mijn oogen , 

En 'k moet die echter noch verfmooren binnen my. 
\Hd. Wilt gy dan gaan, vergun' dat ik uw- leidsman zy. 
>ör. spaar doch die moeite. 

Ik zal 't die moeiten waardig achten. 

Rudolf en Doralice vertrekken, 
.eon. De zaak is klaar, 'k behoev' geen klaarder blijk te 
wachten. 

O hemelvoogt ! die 't lot der fterfelijke menfch 
Hebt in uw machtig' handt, en alles naar uw wenfch 
En wil regeert, laatgy dees mifdaat ongewrooken ? 
Laat gy de quade toe de goede te beftoken ? 
Zo gy de zorge van het mensdom geeft de fchop , 
Wie zal u namaals meer altaren richten op ? 
Wat zal u mogentheit d'onnoofle kunnen baten 
Zo een tyran op aard werd ongeftraft gelaten ? 



6 



V. TOO- 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 146 



DE VERRADERYHN 



V. T O O N E E L. 

Arhiran , Kleontes , in 's Princen hêf tredende, 
Arb» Reênw' in, zy is alleen. 

££^7». X Kleonte, ach !zi)tgy daar? j 

Mevrouw gy ziet bier de rampzaal'gfte die oit waar. 
Ik voed* een raaf die mijn gezicht zoekt uit te pikken ; \ 
Ik huisveft een ferpent die my zoekt te verftikken. 

Leo». Wie dachtdat zulk een ramp ons beide aantaften zou. 

Kleon, Ik niet, en twijfel noch al aan deez' zaak Mevrouw 5 | 
'k Zal 't niet gelooven voor ik zulx met bey mijn oogen 
Aanfchouw* , door iichtgeloov' werdt iemant licht be- ^ 
droogen. ' 

Leon. Daar is geen twijfel aan/t blijkt klaarder als den dag. 
Z'is ftrak van hier, als zy Rudolf aankomen zag, 1 
Met hem vertrokken j beide, in ontrou uitgenomen, | 
Zijnz'alle fchaamte en eer ftöutmoedig doorgekomen. 

Kleon. Men moet het zien, Mevrouw. , r u - 

Leonide, tegen Arhiran. 'k Hebb' van uw klaar belcheit. 
Doch laat ons zien, mijn vriendt, de volle zekerheit. 

Arh, Gy zult het alle bey eerlange klaar aanfc houwen. 

Kleon, Mijn Heer wie kan op *t geen niet mooglijk is ver- 
trouwen? 

En fcboon ik het zo klaar als 't zonnelicht zach aan , 
'k Zou vrezen dat mijn oog mijn Min zocht te verraan. 

O neen ! het kan niet zijn. 
^y^. Wel volgt uw dwaze zinnen 5 

Zegt dat zy is van ys daarz* is vol vuur van binnen. 
Wilt in uw ongeloov' volherden, 't en waar gy 
Dacht dat ik omgekocht door veel ge(chenkken zy. 
Wat loon zoud ik van mijn verraderyen haaien , 
Als ik fmijn fchelms bedrogh moeft met mijn hooft be- 
taalen ? 

Kleon, Ik weet wel. Heer, dat ik zoo ongelukkig ben 
Dat ik ter werelt geen rampzaaliger en kenn'. 

k Geloof 
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VAN ARBIRAN. 13 

'k Geloof u wel, maar laat het u niet zeldzaam wezen 
Dat ik een engelin, zo fchoon en uitgelezen 
Als d'aarde ooit voortbracht, mach verweeren als mijn 
vrouw. 

Ik was haar trouw niet waard' handtbaafde ik niet haar 
trouw. 

2',^' Irh, Geeft gy een boze geeft de naam van engelinne ? 
'Uon. 'k Bekent de vrouwen zijn veranderlijk van zinnen ; 
Zy is zo wel een vrouw als and're zwak van aart. 

t iirb. Verbergt u hier ontrent een uur, 'k zal metter vaart 
f '1 Uw meer doen zien als ik u hebb' gezegt voor dezen. 
Vi.7w. Rampzalige als ik ben moeft ik uw minnaar wezen , 
Daar gy moordrefTe van mijn eer en leven zijt ? 
, hrh. Laat ons met woorden hier niet fpillen meerder tijt. 
'o.tegens Kleo» Waar hebt gy het pakket gelaten onder- 
wegen ? 

\.leo. Bedenkkende dat daar mocht veel zijn aangelegen, 
Zond'.ik mijn dienaar daar mee heen, gezwint en ras , 
m. ! Met die verfchoning, dat ik ziek geworden was. 
P i irb. Vaar wel dan, ik gaa heen. 

<leO' Wilt doch niet lang verbeide. 

irb. Verwacht my binnen 't uur hier weêr, als ik u zeide. 

Kleonte en Lecnide binnen» 
'irbirm alleen op ftraat, 't Gaat alles wel,ik hebb' haar ooren 
al verraan , 

Nu moet ik haar gezicht met lift bedriegen gaan j 
En zien , nu d'hemel my komt met zijn gunft verfterk- 
ken , 

Wat mijn bedriegery is machtig uit te werkken. 
'k Hebb' eindelijk de vlam gedooft van beider Min , 
Nu moet ik d'achterdocht weg roeyen uit haar zin : 
Ondankb're, kan ik u met zoetigheit niet nijgen, 
Zoo moet ik met bedrog u zien in 't net te krijgen ; 
üf anders met ge welt, door doodlijk gift of ftaal , 
Uw huis met moordery vervullen t'eenemaal. 
Zacht ! ginder komt de Prins. 

B 4 VI. TOO- 
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V I. 



T O O N E E L. 



Rudolfuit Doralice 's 'wooning komende» 

HOe Heer, zijn dit de plichten , 
Diegy by mijn meeft'res belooft hebt uit te rich- 
ten? 

*k Hebb* u gezocht, cn vond u nergens waar ik tradt. 
M. 'k Hebb' buiten eensgeweeft, en kom zoo eerft in 

rtadtj 

Wat hebt gy onderwijl gedaan ? 
■Rud, Bezocht die wrede , 

En kom op ftaande voet zoo uit haar huis getreden. 
*k Hebb' Jang gefprooken van mijn brandt, maar ik ver- 
nam 

In haar koel wezen niet de minfte minnevlam , 
Zoo dat ik zie, om tot mijn oogewit te komen*. 
Heel weinig kans. 
jirb. Laat u de moet niet zijn benomen , 

Vertrouwt op my, 'k zal u doen blijken eer gy 't gift , 
"Daar macht te kort fchiet , wat m'uitwerken kan door 
lift. 

Zo g'in een uur haar niet verandert vindt van zinnen , 
U hert verlicht, haar hert door 't vuur van hete minne 
Ontfteken tegen u, gelooft my nimmermeer. 

TLud, 't Is veel dat gy belooft. 

Arb, 'k Zal 't u doen zien, ja meer 

Als ik u zeggen kan, zal ik u doen aanfchouwen. 

"Rad, Dit doende zult gy my een groot geheim ontvou- 
wen. 

Arb, Ik ga, verwacht my gins tot dat ik weder kom. 
Kud, binnen gamde» Niet zonder tovery verwacht ik 
weêrom. 

Arb» U zijn noch niet bekent al mijne argliftigheden j 
Zo 'k Doralice kan bedriegen, als ik heden 
Hebb* voorgenomen, vind ik my in all's voldaan 5 

Gins 



VAN ARBIRAN. 

Gins zie ik na mijn wenfch die Schone komen aan ; 
>or» uit haar huis komende. 

Mevrouw met weinig reen hebb' ik u veel te zeggen ; 
'k Wiir voor een (chelm , die u veel lagen zoekt te leg- 
gen, 

Uw eer befchermen, 't is Rudolfus d ie met kracht 
Will' hebben over u volkomen oppermacht ; 
Dees aanflag heeft hy my ontdekt op (taande voeten ; 
Hy zal dees avont noch u met geweit ontmoeten , 
Om u te (chaken ; hy heeft hoog en laag gezeit , 
Dat hy niet langer kan uw weigerachtigheit 
Verdragen tot zijn hoon, en wilt g hem langer hooncn , 
Gy zult een droevig Ipel deez avont zien vertoonen, 

VIL TOONEEL. 

Dotalice , Arbiran. 

Dor.yuhi middel is er om zijn kracht te wederftaan ? 
te Arb. " Niet als met zoetigheit zijn wreetheit tegen gaan# 
mkl Verzet zijn aanfljg door beleefde en zachte reden , 
HB Of ftelt door logens zijn vertoornd' gemoet te vreden 5 

VeinÜ dat g hem eert en viert, en zo hy quelling heeft 
™ Om u, dat gy om hem in meerder hartzeer leeft ; 

Bid hem , dat hy noch w^at gedult neem in zijn banden ; 
Zegt dat g op morgen u zult levren in zijn handen ; 
Dat g u van daag, om reen die hy niet weeten mach , 
\iT«l| Niet moogt verbinden aan zijn Princelijk gezagh ; 

Maar wil hy (tellen uit zijn voorneem, dat g op morgen 
Hem zult vernoegen, en zijn Min niet langer borgen. 
Ik twijfel niet of hy zal hier meé zijn voldaan , 
En laaten zijn vervloekt voornemen achter Ifaan» 
i!^ I Kleonte, die ik hebb' ter poft' te rug doen keeren , 
Zal fpoedig komen om uw kuisheit te verweeren , 
Ia deze nacht zal hy, door wijsheit en door raat , 
Noch ftuiten 't ongeval dat voor uw oogen Itaat. 
Wor. Ach 1 zoneter u had dien verrader voortgevaren ; 

B y Maar 
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Maar 20 gy weet mijn eer en leven te bewaren , 
Al wat wy hebben is voor u ten beften, Heer, 
Het befte goet beftaat in leven en in eer. 

Arb,\ Is laatjWel haaft zal zich de Prins bier hooren laten; 
Laat hem niet in , maar wilt met hem door 't venftcr 
praten , 

En zo gy zoekt met hem te hebben ruft en vreê , 
Zegt dat u man nooit moet weêrkomen hier ter ftcc. 
Dit en dusdaan ge réén kan u hier dienftig wezen. 
Vaar wel, en denkt op al *t geen ik u zei voor dezen. 
Dor, ingaande. Den hemel wili' u voor dees goede raat be- 
hoên. 

Arb, Om mijn bedrog in all* zijn deelen te voldoen , 
Moet ik Kleonte en de Princes hier daad'lijk halen. 
Gelei my liefde dat ik niet van 't fpoor mach dwalen , 
Dat ik z' al t'zamen mach bedriegen van dees nacht ; 
O liefde ! ftaa voor my dees avont op de wacht ; 
't Is donkker, en de tijdt voor my om op te paften j 
Ik hoop 'er veele met een aanflag te verraflfen.G«4ï in Leo- 

nides woning , en komt flrax "weêr uit verzelt met Leonide en 

Kleontes, 



VIII. T O O N E E L. 

Arbirm , Leonide , Kleontes, 

Arb. ^ Aan wy , 't is tijdt , de Prins zal ftrax verzeilen 
haar. 

Z«. Och! of den hemel gaf dftt het gelogen waar. (ken. 
^aar vreeze , dat het waar zal wezen , doet my fchrik- 

Arb. Geleit Mevrouw, Kleonte , en wilt u beide fchikken 
Gins achter 't groot portaal dat by uw wooning ftaat , 
Daar gy aanhooren zult het gruwelijk verraat, 

Arb. weg gaande, 'k Ga om Rudolf ter vlucht. 

Kleonte leidende Leonide. Ach Hemel ! laat uw donder 
Dees misdaat ongeftraft ? en trekt g'u hooft niet onder 
Van fchaamte, 6 zuiv re maan ondankbare als gy zijt , 

Wat 
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VAN ARBIRAN. 17 

Wat hebb' ik u misdaan ? hebb' ik u op een tijdt 
[ Niet hondertmaal mijn trouw getoont door klare proe- 
ven ? (ven. 
Maar 'k zie mijn fout te laat , nu gy my komt bedroe- 
Noch twijfel ik, Mevrouw. 

Mijn «'"n is op de loop. 
ieo. De tijdt genaakt dat wy nu tuffchen vrees en hoop, 
Een uitkomft zullen zien,'k hoor iemant herwaarts tre- 
Verbergenw' ons. (den , 

§eo* De vrees doorkruipt mijn zwakke leden. 

Zy verbergen hfUr» 



IX. T O O N E E L. 




Arbiran , Rudolf, 

(rh, W ^^ê^ "^'i" H^^"* > ^^^^ sy "^y een 

• vriendt 
Vertrouwt, ben ik een die u maar ten halven dient ? 
'Md. Ik ftaa verftelt, en weet niet of ik darr'gelooven , 
Datmy dit groot geluk befchorcn is van boven. 
Is 't waarheit dat gy zegt ? 
irb, Hoe twijfelt gy noch al ? 

lud. Dat ik zoo koftelijk een fchat bezitten zal ? 

Hoe kon zo weinig rijdts die harde rotfteen weken ? 
\irk Gy zult het daat'lijk zien, hier is 't, ik zal het teken 
Haar geven van mijn komft , 'k zie haar voor 't venfter 
üaan. 

X. T O O N E E L. 

Doralice uit het venfier, 

nr Yt gyhet lief Rudolf? 
R«</. ^ O ja Mevrouw; de maan 

Kan geen gelukkiger als ik op aard befchijncn , 
Nu uw getrouwe Min geeft antwoort aan de mijne. 
m% En twijfelt 'er niet aan, ik zal aan udoen zien 

Dat 
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Dat gy hebt over my aJlcenig te gebién. 
la mijne ondankbaarheit zou tot den hemel fteigeren , 
. Zo ik de vruchten van uw liefde quam re weigert-n ; 
'k Vind' my op 't hoogft verplicht datg' een L'ering 
vrouw 

Wilt op den troon van eer verheffen door uw trouw : 
Maar lief, om redenen die ik hier moet verzwijgen , 
Kunt gy dees nacht 't genot van uwe Min niet krijgen j 1 
Op inorgen ben ik heel voor u, 'k belooft u Heer ; 
Maakt maar dat mijn gemaal van 't Hof nooit weder** 
Geloof my, niemant, of den Hemel my bejegen' (keerj 
Met ftraf, kan meer als ik zijn tot u Min genegen. i 
Vaart wel mijn Prins, vertoeft niet langer op dees fteê. 

Rud, Ik /pring van vreugr, vaar wel Mevrouw. 

Dor, Gaat lief in vreê. Zy trekt hsrnr hooft binnen. 




XI. TOONEE 

Leonide tegens Kleontes* 



L. 



K Leent' gaat dit verraat niet al 't verraat te boven ? 
Moet ik mijn' ooren en mijn oogen niet gelooven > 
Ontrouwe ! 

Aib.tegen Rudolfdie hy geleidt na binnen. Wel mijn Heer,hebb* 

iku nu voldaan. 
Kud.Den hemel zach noit een volmaakter vriendfchap aan. 
iw.Kom.laat ons om dees twee haar welluften te krenkken, 
Voor hare ontrouwigheit de zwaarfte ftraf bedenkken. 



DERDE DEE 
I. T O O N E E L. 

Binnen Salerne voor 's Princen Hof, 

Arbiran , Kkontes , Leonide, 
Arbiran tegtm Kleontes, 



L. 



I 



ptran tegtm Kleontes, 

^^J At zegt g'er nu af? zijn uw oogen wat verlicht ? 
Ach! waarom hadde ik mijngehoor en mijn ge- 
zicht ? Uon, 
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%9 



iruft 



genieten, 
vlieten. 



i 



^ 



ld 



sip 

,u-,„ 



l ö». Mijn opgewekte wraak zal eer g 
Voor dat ik 't hertebloet van dien ty 
De razerny die heeft fint gift'ren mijn geaioet 
' Gantfch ingenomen, 'k dorft na wrectheit en na bloet ! 
Dien wreedaart moet van kant, die my van kant wou 

't Vuur^vln mijn wraak is met zijn bloet alleen te ftelpen; 
Al wat ik heden kan bedenkken voor mi)n haat 
Dunkt my niet wreed genoeg voor zo vervloekten daat; 
Gy dochters van de hel wilt my al t zamen geven 
U w raat , hoe helfch men zal met zulk een helhont Ie- 

Voor d'hoon en overlaft my aangedaan, yerfchaft 
Hem Prognes wraak, laat hem met Atreüs zi)n gettratt. 

• I aat (op dat hy het loon van zijn verraat verwerve,) 
Hem ftervend' leven om al levende te fterven ! 
Dienïchelm heeft wel verdient, door dolle razerny 
Te fterven hondertmaal eer hy geftorven zy. 

Arb, Princes, zo gy van daag involgen wilt mi)n paden 
'k Zal wel beletten dat hy u niet meer zal Ichaden j 
En zo 't u niet aan moet, u fchort aan dapperhcit , 
Gv ziet van daag uw leet gewroken allebeid. 

Leon. Een hart dat brandt om wraak te nemen van zi)n 

Zou dTkllinmoedig zijn ? ó neen ! toont ons uw 
Met vuur, en loot, en ftaal, en dodelijk fenijn ; (Itandr, 
1 aat onder een verraat en moort gemengelt zi)n ; 
De grooifte ftraf die ik zoek' op zijn hals te drukken 
Is niet zo zwaar noch zwart als all' zijn fc heil cm (tukken. 
Van daavi; kreeg' ik van hem een affcbrik, k hebb wel eer 
Hem noit zo zeer bemindt, of haat hem nu noch meer. 
Arb. 'k Zal zijn verraadery. zo gy my wilt gelooven , 
Door mijn bedrog en lift eerlange zijn te boven. 
Men kan zijn vyandt niet te liftig tegengaan. 
Die half gewroken is vindt zich niet heel voldaan. 
Men moet de tyranny met lyranny gaan tegen. 
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Daar is geen zoeter aas als bitt're wraak te plegen 
Men zorg dat hy in 't Hof werdt lelijk afgerchetft ; 
Dat hy de Majeftett des Konings heefr gequetft : 
'k Weet in drie uuren dit de Vorft bekent te maaken • 
En zo gy volgen wiic 't vuur dat gy bier ziet blaken 
Gy zult hem zien berooft van leven en van eer. 
Schrijft gydenKoning/choon 't uw man is.datgy meer 
Zijt aan een wettig Vorft als wettig man verbonden • 
Dat gy verplicht zijt een verrader en zijji vonden ' 
Te brengen aan den dagh ten dienft van Rijk en Staat ; 
Schrijft hoe gy hebt getracht te ftuiten zijn verraat , 
Maar al vergeefsjhoe deer in 't endt u op quam wekken 
Om 't fchrikkelijk verraat zijn Majefteit t ontdekken. * 
En gy Kleontes fchrijft aan Napels heerfchappy 
Dat hy de grootften van het landt heeft op zijn zy ; 
Hoe hy u door zijn lift heeft zoeken om te praten / 
Maar dat gy, eer en eedt niet willende verlaten , 
Den Koning blijft getrouw ; als hy dees tijding zal 
Ontfangen, zal hy ftrax laft geven over al 
Te paffen op, en all' de paften te bezetten. 
Dan zal ik onderwijl opftoken gaan de hette 
Van 's Konings gramfchap, en dat vuur zo blazen op 
Dat hy Rudolf ftrax zal doen grijpen by de kop ; 
Dan ziet g' uw haat voldaan, uw vyandt om het leven , 
U beide in 's Konings gunft ter ecretroon verheven, 
Leo, Ik houd* uw raat voor goet. 

Ik houdze wonderbaar. 
jlrL Schrijft dan zo daat'lik aan den Koning bei te gaar, 
Gaatgy naar huis, en wilt uw geile huisvrouw geven 
't Geenz'aan u heeft verdient, 

^ Die lichte vrouw zal fneven j 

'k Zal d eer verdedigen van een eergierig man ; 
En gy, Heer, doet my meer als ik vergelden kan ; 
*t Is al tot uwen dienft, mijn goet, mijn bloet, en leven. 
^rB, Gaat, maakt dat in der yl uw brief met lift gefchreven 
My koom ter hand t, ik wacht daar na. Kleontes bi», 

II. TOO- 
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I I. 



E L. 



T O O N E 

Arbiran t Leonide» 
fti.yVjr El wat zegt gy ? 

Zal ik in plaats van hem niet haaft bekleên uw zy, 
Maar altijr quijnen gaan ? is 't noch geen tijdt te doven 
Een vlam die my verteert van onderen tot boven ? 
Ach ! is het noch geen tijt dat gy, door medely 
Gedreven, my eens maakt van mijne boejens vry. 
iw. Arbiran. ik beken 'r, ik ben uw t leven fchuldig ; 
'k Waar 't quijt geweeft had gy het niet bewaakt zorg- 
vuldig; 

Maar alzo lang de Prins noch adem fchept, kan ik 
Uw liefde niet voldoen als gemalin ; befchik 
Dat ik haaft door de doot mach van hem zijn ontflagen; 
Zoo \yerdt mijn wraak voldaan , zoo kunt gy my beha- 
gen. 

hb.'k Zal 't doen.Gedoog ik tot verzachting van mijn pijn. 
Om *t vuur te bluflchen door uw liefelijk aanfchijn 
Ontfonkt, een kusje van uw rozemont mach plukken, 
\*o, Gy rpilt uw tijdt , gaat, dat onze aanflag mach geluk- 
ken ; 

Wat d'eer en plicht gebiedt zal ik niet tegenftaan. 
irb. Dus doende zie ik al mijn hoop in wint vergaan. 
Hebt doch eens deernis met de liefd' die ik u dragc 
«0. pins komt Rudolfus aan. 

V reeft niet mijn welbehagen ! 
Ik zal hem houden op. Gaa j (chrijft aan Napels kroon. 

Leonide binnen. 



I I I. 



T O O N E E L. 




B^udolfus, 

Oe ? flaap of waak ik > wat verneem ik hier? ó hoon ! 
Arbiran lief kooft mijn Princes 5 is dit tc lijden ? 

Arb, 
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Arh. Vaarwel, mijn Heer, 'ris tijdtdatikna'tHoftoe 
rijdè. 

Rtid.W^i *s dit?begeeft gy ons}Arb.O )a,maar *t is my leet 
Rud. En zonder dat my daar opening van deed ? 
jirb. Ik hebb' terftont daar van de tijding eerft bekomen. 

En hebb* mijn affcheit zo van de Princes genomen. 
Und, zacht.'k Wierd' r onrecht tcï^en hem vervult met min- 
nenijt. 

Arb. D eer die ik van Mevrouw en u tot op dees lijdt 
Genoten hebb', vermits ik die niet kan betalen , 
Ontruft mijn geert, en doet all' mijn gedachten malen ; 
Doch zo 'k u dienll kan doen by 't Napelfche Gezach , 
Ik houmc aan u verplicht mijn ganfche levensdag. 

Rud. G'hebt ongelijk, en gy vertoornt my met uw reden , 
D eer dat gy my uw dienft opoffert, geeft my heden 
Ai wat gy Ichuldig zijt, ja 't is my leet, mijn Heer, 
Dat gy van ons niet hebt ontfangen meerder eer* 

Arb. Houdt Prins, uw reed'iijkheit pafTeert all' mijn ver 
dienften j 

Doch ftaken wy dees reen, mits ik op t onvoorzienftö 
Vertrekken moet, zal ik de naam ontdekken gaan 
Van d overfchone, die mijn vryheit houdt gevaan. 
De zelfde fchoonheit die gy viert houdt my gevangen* 
't Is Doralice Heer, zy is alf mijn verlangen ; 
Ik ben haar flaaf, zy is mijn dag, mijn licht, mijn zon , 
Mijn vuur, de fchoonfte vlam, die my ontfteken kon 5 
Ia 'k zweer, zoo my haar Min tot allchen mocht vf rtee 
ren , 

'k Reez als een Fenix uit mijn afch met fchoner veeren 
Maar ziende dat gy door haar glans ontfteken waart , 
Hebb' ik mijn Mm terftondt misdadelijk verklaart , 
Veroordeelt en verdoemt, en hebb' die o verfchoone 
Verlaten, om uw gunft met vriendtfchap te beloonen. 
'k Zegt u rond uit, al wat ik zegg* en hebb' gezeit 
Zijn blijken van een hert ganlch tot uw dienft bereit j 
En om u met der daat mijn trouwheit te doen hooren. 
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Zy blijv' voor u die ik voor my had uitverkooren. 

[ud.Ecn vriendt die zo als gy vry willig vriendfchap doet. 
Moet in der waarheit zijn van een doorluchrig bloet j 
Uw gunft en trouw is met geen tongen uit te fpreken. 
Mijn leven, ];oet en bloet ik aan u (chuldig reken 5 
Ia, ai het mijne, Heer, ik voor het uwe erkenn*. 

IrL *t Is weinig dat ik geev' na 't geen ik fchuldig ben. 
Gaanw' in,'t is meer dan tijd dat ik.op 's Konings order. 
Mijn reis naar Napels op het fpoed iglte vervorder, hm» 



I 



L. 



V. T O O N E E 

Doralice, Kleontes^ uit haar huis komende, 
or. T Ndien Arbirans zorg u niet en hadd' befchut , 

A En door zijn goetheit uw aanftaande ramp geftut, 
Uw leven en uw eer hadd' lijfsgevaar gelopen. 
Hy hee/t wel hondert maal getracht mijn eer te dropen. 
Maar hoe dat dien tyran en (chender met ge wek 
Of lift beftreedt mijn eer, mijn eer behiel het velt, 
Gy weet hoe dikmaals dat ik hem hebb* afgeflagen. 
Clem, zAcht. Ontrouwe , ach ! kan u dit vertrouwen noch 
behagen ? 

Ik twijffel nu niet meer, 'k heb 't al te klaar verftaan. 
Oor. Wat wilt gy doen? gy moet my voeren hier van daan. 
Kleon, zacht. Niet hier van daan alleen,maar uit de weerelt 
mede. 

Ik zal van ftonden aan een fchip doen maaken rede. 
Om ons te voeren na het Hof. 
^''•^or. Op *t water zal 

Ons beide ftects wat nieuws ontmoeten overal , 
Ik kenn' de zee zeer wel, 
Kleon, zacht. Zy fchijnt wel te geloven 

Dat ik haar geile brandt in 't water zoek te doven. 
Neen ! zo doorluchten graf verwerft gy niet, ó neen ! 
Gaan wy te lant, ons volk te water derwaarts heen. 
i<iPf)cr, Wy moeten, om t ontvliên zijn geile drift, vertrekken 

C Zo 



I 
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Zodra de duifterheit het aardrijk komt bedekken. 
Kleon* zacht, 'k Zal d'aard' root verwen met het bloet vao 
een harpy , 

Wanneer ik met dees kling doorboor uw flinker zy. 

Dor. Het is van heden niet dat my de Prins heeft lagen 
Geleit, 'k bekenn' mijn fchult dat ik het zo veel dagen 
Voor u verborgen hiel, ik kon noit nemen aan 
Dat hy een voorneem,zo vervloekt,ter handt zou flaai 
Ik docht wel dat de reis, die gy hadd' voorgenomen , 
Was tot u nadeel, dat zijn brandt niet was te tomen 5 , 
Dat hy uw zond na 't Hof, om dat gy in zijn zin 
Verftrekte een hinderpaal van zijn onkuifche Min ; 
Maar ziende dat Rudolf my zocht tot hem te troonen , 
Zocht ik zijn vyantfcbap met kracht u te vertoonen ; 
Maar ach Jmijn goede raat had voor dietijdt geen kracht. 
Om te verhinderen uw reis, by my verdacht. 
Gy wfet wel dat ik ben onfchuldjg. 

Kleon.z^cht. Eervergeeten ? 

Ik hoor hier meer van u als ik behoor te weeren. 

Dor. Ach ! ik verneem alhier zoo droevigen verdriet i 
Dat de gedachte alleen my fidd'ren doet als riet. | 

Kleon. zacht. Gy wilt hier veinzen , ó geveinfde , en kunt 
niet veinzen ; 

hard, Gy raakt haalt in een ftaat daar gy met meer zult 
peinzen. 

Dor. 'k Vrees en weet niet waarom de vrees bekruipt mi)n 

zin. ,,11 
Kleen, Het wroegende gemoet verftrekt u een beulm. w». 

V. T O O N E E L. 

Hier verandert het Tooneel in de ftadt Napels. 

Alfonfus Koning vm mpels, met gevolg, Tmkredes, Ergaftm , 
Arbiran, in het Hof van Napels. 
I. A Rbiran, wie heeft u de vryigheit gegeven, j 
J\ Datgy in*t Hof met kracht komt door mi)nli)M 
wacht ftreven ? ■^''^^ 



M 



Km 
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Zo draa ik hoorde 



3« 



iC een fchender en verradr 
O Vorft, ftondt na uw eer en ftaten bey te gaar , 
Te meer als ik veiitont dat hy itont naar uw leven , 
Volgde ik geen wet , mijn plicht heeft my dees wet ge- 

r geven. 
Ion. Wat nieuwe zorg verdicht uw brein hier wederom ? 

Wreed' antwoort! daar ik tot uw voordeel herwaarts 
Gedoog dar ik u in het heimelijk mach noemen (kom. 
Dien (chelm wiens ontrouw all' de werelt zal verdoe- 
men. 

on. Wat zegtg' ! al wat gy zegt dat is by my verdacht. 
'A, Hoort my ten minfte en laat uw toorn wat zijn ver- 
zacht ; 

Met recht kunt gy mijn reên niet wcig'ren aan te hooren, 
*k Zal u doen zien, hoe dat een vleyer heeft gefworen 
Uw ondergang ; de nijdt heeft all* te koft geleit 
Om my'te(cheiden af van uw goetgunftigheit. 
m. Wel aan, wy zullen u allenig hooren fpreken 5 
Vertrekt gy Heeren ; nu fpreek op, zy zijn geweken. 
rl>, Salernes opperhooft, by wien ik door u laft 
HuisvefHng kreeg, is aan dees fchriklijke aanflag vaft ; 
De Prins belaagt uw kroon, en ftaat ook naar uw leven- 
Van dees vervloekte daat van fchrik mijn leden beven. * 
Hy zocht my door zijn lift te winnen op zijn zy , 
Om zoo te voeren uit al zijn verradery. 
?». Uw lift is al te diep geprent in mijn gedachten , 
En durf wel zweeren dat uw recd'nen, die ik achte 
Voor een verdigtfel, u allenig dienen om 
U weder in mijn Hof te maken wellekom. 
Rudolf heeft u niet wel onthaalt ; zie toej zoo 'k hoore 
Van uw bedrog, gy zult in uw bedrog verfmoren. 
h. Hoe kan deez' haat.ó Vortt,noch in uw boezem zijn ? 
Doorleeft deez' brief,op dat uw achterdocht verdwijn', 
p». Hoe ! fchrijft zijn vrouw aan my. 
. . '■^ , Wilt deze brief eens lezen , 

^$ Haar lett'ren zullen van mijn woorden zegels wezen. 

^ 2 Maakte 



Ik; 



kt 

tl 

^«3 
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Maakte ik deez' wicht'ge zaak u niet bekent, ik hadd' 1 
Uw Majclteit ^equetrt, my met verraadt bekladt. 

jSr;>/ van Leonide ctm den Koning, 
De Koning leeft. 

HT.er Koning, ik hebb' lang verlangt om u iontvowwen 
Mijn onfchuh, am 't verras dat voor u is gehouwen. 
Verfchoon my z.oo ik neem te veel vrymoedigheit 
Dat ik darr' fchrijven am «W hooge Majefteit. 
'k Weet 'wei dat in der daat geen "wet op aard' zo "wreet is , 
Datz' een verliefde vrotty\f een misdaat die haar leet is 
Van haar beminde man, heet brengen aan den dagh 9 
Maar wanneer iemant quetft het koninklijk gezagh 
En doppermajefteit, behoort men niet te zwijgen , 
In dat ftnk moet een kindt zijn vader zelfs b(t ij gen , 
Een vrou-w haar bedt gemot ; de zoetigheit der wet 
Befchermt alhier de Vorft, ten dienfl van 't volk gezet j 
Zy zijn meer als gemeen ; ja goden hier op aarde. 
Weet dan dat mijn gemaal een hoog verraadt aanvaarde, 
Hy zoekt u van de troon te helpen in het graf y 
Tê wringen uit uw handt de goude fepterfiaf, 
'k Vee wat ik kon om hem dien doolweg uit teleyen ; 
Maar ziende dat hy noch met dreigen noch met vleyen 
Was te verzetten, en dat hy de groot (Ie van 
Het landt alreedts hadd' op zijn zijd', woud' ik mijn man 
Dien booswicht liever als het opper fie gebieden 
Verraden, zulx getuigt Arbiran , 

Leonide. 

Kon, Vervloekte daat! ó aard ! is 't mogelijk dat gy 
Zodaan'gen fchrikdier noch gedogen kunt als hy ? (de 
Wie twiifelt meer , terwijl 'tzijn eigen vrouw ons (pel^ 

Arb» Zie wat Kleont' dit feit aangaande aan u komt me 

Kon, Befchuidigt hem Kleont? daar 's Princen laattte bri 
Aan my gelchreven, als een broeder hem verhief. 
Dat hy hem naar het Hof, om in mijn gunlt te raken , 
' Gczoo 
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Gezonden hadd\ dat hy op reis zijn reis moeft ftaken , 
Door eenig overval j dat hy hier op terltont 
Een van zijn dienaars met de brieven herwaarts zondr, 
rh. Zo dra hy hoorde dat Rudolf u wou verraden , 
Zoo maakt' hy van all' zijn beloften en weldaden 
Heel weinig werks, alzo hy duidelijk kon zien 
Dat hy hier door zijn eer het voorhooft zocht te biên , 
En raden hem te doen hetgeen hy noit dorft denkken ; 
Maar hy die liever, als een eerlijk man, zag krenkken 
Zijn leven als uw kroon, heeft hy dit Rijxverraat 
(Dat ik ürax raadzaam vondt,tot welftand van uw Staat, 
T ondekken) my verklaart j en mits het was een zake 
V^an groot belang, ging ik my daat'lijk vaardig maken 
Om de befteller vnn dees brieven zelfs te zijn , 
Die van mijn zuivre trouw u geven klare fchijn. 

Brief van Kleontes aan den Koning. 

De Koning leeft. 

DE Vrince van Salerne is tegen u weerfpannig , 
Zijn Koning ontrouw y en ztjn Vad^rlandt tirannig , 
hy heeft reets veele van de groot flen van uw landt , 
I)oor zijn argliftigheity gekregen op zijn handt j 
Zy zoeken niet alleen uw kroon en fiaf te roven , 
Maar ook met een de lamp uw 's levens uit te doven. 
Dit gruwlijk voorneem gaf hy m onlangs te ver (lam , 
Ma^r *k flierfveel liever als dat ik u zou verraan. 
Ontfangt Heer Koning, dan dees tijding in uw ooren j 
Gelooft Arbiran dia de Vorft heeft trouw gezwooren* 

Kleontes. 

jf/\mö. W y twijf 'len nu niet meer aan 'r geen ons wert verbreit* 
fti'P Mijn noodvriendt,t onrecht hebb' ik u mijn Hof onrzeit. 
Tiiffl 'k Hebb' al te licht gelooft, maar d'Hemel moet my 
ftrafïen 

»^lkbi| Zo 'k geen rechtfchapen loon uw trouwedienft vcr- 
fchatFe ; 

Ik geev' aan uw mijn woort tot ondcrpandt van trouw* 

C 3 Arb. 
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Arh.lk volg mijn plicht,waar voor ik u niet fchuldig houWg 
Maar fchuldig blijv' u mijn gehoorzaamheit te toonen j 
D bntfangen eer komt mijn verdienft genoeg beloonen^ 
Gy hebt genoeg voldaan uw trouften onderzaat , 
Nu g'aan mijn zuiv're trouw niet langer twijfel flaat. 

Kon. Ik deed' u onrecht zo ik twijfelde aan uw trouwe ; 
Maar laat ons d ondergang van dien verrader brouwen 
Bedenkken wy een ftraf die meer is als gemeen , 
Om c ongemeen verraat, tot voorbeelt van elk een , 
Te ftraffenj'k zweer dat ik my zo aan hem zal wreeken,; 
Dat den nakomeling daar van met /chrik zal fpreken. 
Ga, ^eev' u tot de ruft ; mijn geeft is ganfch verwert , 
Laat my alleen, op üat ik wat bezadigt werdt. ^rh. bin^ 

Kon. Mijn ongerufte geeft, in dees onzck're ftatcn , 
Weet naauwlix wat dat zy behoor' te doen of laten. 
Een edelmoedig Prins, die met my rrekteen lijn , 
Zou die zijn opperhooft verradn ? neen ! 't kan niet zija 
Ik weet niet dat hy ooit in zijne plicht verkonde. 
Maar zijn aanklager wert by my verdacht gehouden. 
Hoe ! zal ik twijflen aan een zaak zoo middaglicht ? 
Kleont, ja zelfs zijn vrouw hem met verraat beticht ; 
Neen, ik moet van 't verraat noch hebben meerder; 
klaarheit ; 

Een Vorft moet van een zaak, die wigtig is, de waarheit 
Naauw onderzoeken eer hy vonnis vellen kan j 
Eerft moet men hooren, dan veroordelen een man ; 
*k Zal de befchuldigde hier voor mijn troon doen da- 
gen ; 

En, als men hem ontdekt zijn opgetigte lagen , 
Zalm' haaft befpeuren, uit zijn wezen en gelaat , 
Of hy gaat zwanger van zoo (chrik'lijken verraat. 
De tegenwoordigheit des Konings, hoe verfchoven 
De waarheit is, maakt dat zy endelik drijft boven. 
Een dwalend oog dat gins en weder zwiert van fchrik , 
Een hand'Jing onder een verwart elk oogenblik , 
Een onbefuift gebaar vol ongeregeltheden , 

Be- 



Early European Books, CopyrighKD 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 H 146 



VAN ARBIRAN. ^ 

Befchuldigt eer men van de fchult verneemt de reden : 

Aandienen wy de Prins, dat hy op ftaande voet , 

Om wicht'ge reen, aileen ten Hove komen moet. bin» 



VIERDE DEEL. 



I. 



T O O N E E L. 



Vertoont Napels van buiten met boffchaadje. 

Mirandus vertrekkende van Napels. 

VAar wel , ó Napels men moet my wel braan en 
villen , 

Zoo ik Salerne voor uw Hof zou ruillen willen. 
Mijn daagen hebb* ik zoo veel moeiten niet gehadt , 
Ik kom eer uit de hel als uit een hooffche ftadt. 
De fchijn van grootsheit die men ziet het hof befchijnen 
Is maar een weerlicht, dat opgaande om te verdwijnen 
Het oog alleen verblindti't geen ons ten Hove ontmoet. 
Gelijkt niets minder als het geen 't ons fchijnen doet. 
Te zeggen 't geen men denkt werdt in het Hof mispre- 
zen ; 

De blijdfchap is daar maar in fchijn, en niet in wezen j 
Een man werdt daar door zijn bedriegery vermaart ; 
Men kent geen dingen daar by hare naam noch aart ; 
Een deugt werdt daar een fout , een fout een deugt ge- 
heten ; 

Oprechtigheit werdt daar voor flechtheit uitgekreten ; 
Bedriegers noemt men gauw ; d onred'lijkfte in verftant 
Verkrijgt in 't Hof de naam van dapper en valjant ; 
Een bloodaart zal men daar de naam van vreedzaam 
geven ; 

Een bootfemaker wert daar hemelhoog verheven; 
Tandtrekkers geeft men daar de ciernaam vanDoiloor; 
De minfte makelaar heet daar een groot Fa<5toor ; 
Een hoer werdt daar de naam van courtefaan gegeven ; 

C 4 Lee- 
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Leêzetters werden daar als Profefloors verheven ; 
Het fnoodfte hoerhuis werd' by d'Hov^üngen verbreit 
Voor een koophandelplaats, een huis van minlijkheit ; 
Een tuisfchool noemt men daar een hoog fchool ; die 

drijft woeker , 
Werdt by het Hof genaamt een eerlijk voordeelzoeker j 
Een quirtgelt noemt men milt^die fpaarzaam is een vrekj 
Die wijsheit fchaft werd daar gerekent voor een gek ; 
De hoogmoet werd' daar hoog geacht; de minlV der 

klerken , 

Zo g'hera niet tituleert mijn Heer, laat ftaan uw werkeut 
Een fchotel vvader, met de minfte reed'lijkheit 
Begaaft, geeft haar de na?m van opperkeukenmeit ; 
Een kappemaakfter, maar een weinig Ichoon van leden. 
Hult haar in 't hair, en fteekt haar zelfs in juffers kleden. 
Elk diender is fargeant, en elk fargeant portier j 
Elk Ambacht is een ftaat ; de minrte botelier , 
De morfigfte edelman, die als een rat verha^^rt is , 
Wort over al genoemt men Heer,hoe kaal zijn ftaart is; 
De minfte Hoveling braveert de grootfte in 't landt ; 
Een bode geeft men daar de naam van een gezant ; 
Het kleedt ontfangt daar ^l'eer,rabauts in weitfche klee- 
ren , 

Die geeft men daar de naam van Edelliên en Heeren 5 
De minfte dienaar heet een koninklijke Raat , 
Schoon hy, gelijk als ik, noit raat gaf aan de Staat ; 
De kaalfte lonkker zo g'hem dus niet komt ontmoeten» 
Uw* minfte dienaar Heer, zal u niet willen groeten. 
De jongfte zoon van een Baron gelijkt de zoon 
Een 's Konings, en hy voert de koninklijke kroon 9 
Degrootsheit is daar op zo hogen trap gerezen , 
Dat men niet wel kan zien wie knecht of Heer mach 
wezen ; 

De minfte Kappellaan heet Heer AalmoefTenier , 
Schoon dat hy nimmermeer aan d'armen gaf een zier ; 
Een guichelaar, hoe flecht en licht dat hy van munt is , 

AU 
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Aldaar de naam van een Commediant vergunt is. 

Hy fteekt trompetten, en hy meent hy is verneért 
Als hy zou wijken daar des Koninks troep pafleert- 
fEcn vrygeeft werdt aldaar gehouden voor een groot- 
geed. 

In 't kort ik fchrik voor'tHof,a]s iemant voor de doodt 
V reeft ; 

'k Ben bly dat ik geraakt ben uit die woeftezee , 
En van mijn zware Jaft ontflagen reis in vreê ; 
Ik keer mijn aanzicht na SaJerne, om aan mijn Heere 
Te doen verftaan, 't geen ik verftaan heb t'zijner eere ; 
Dat Napels Koning zijn dienltwilligheit neemt aan ; 
En dat den hemel fchijnt zijn voorneem toegedaan j 
Dat hy terftondt ten hoof moet komen zonder dralen , 
Op dat hem 's Konings gunlt gelijk een zon beftrale, 

II. T O O N E E L. 

Men hoort achter hei Tooned een (tem , of in 't verfchiet 

vun V bofch, 

ACh ! ach ! 
'k Hoor daar een ftem. 



Achter het Tooneel, 
jintVfoort» 

Sterft in mijn handt. 
Achter het Tooneel, Ai my ! 



Genaa. 

Peft van de trouw 



nr«iis(i|; JWir. Help ! hemel ! 't is een vrouw , 

Die van een rover werdt befprongen in de bladeren. 
Ontzetten w'haar j maar zacht ! ik zie de moorder na- 
deren. 

My dunkt ik ken hem ; flaap of waak ik ? neen, ik zie'r» 
Het is mijn meeüer, ja ! ach ! wat of dit bediedt ? 



C 



III. TOO- 
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I I 1. 



T O O N E E L. 



Kleontes met een bebloede degen in de vnifl uitkomende , 
. Mirandus. 

Kleo. VT ü is mijn eer voldaan. 

JW/r*iN Heer, wat hebt gy bedreven? 

Kieo. Mijn fchuldge plicht, 'k hebb'een doodtfchuldig 
doen fheven, 

Mir. Wilt my uw avontuur verhalen, is 't uw zin. 

Kleo. Wat wiltgy van my, 'k hebb* vermoort een Engelin; 
Ik mis, een duivelin, een fchrikdier opgeftegen 
Uit d'afgront ; 'k hebb' een flang die ylflik was doon c- 
1 n een woort Doralic'. (gen , 

Mir. Hoe Heer, uw bedtgenoot ? 

Kleo. Haar zelfs Mirand, en ik bely voor u, hoe groot 
De deugt is van dees daat, dat efter air mijn le^Jen 
Ontzet zijn van 't geen zy verachten zonder reden# 

Mir. Werdt zulk een wrede moort by u een deugt ge* 
naamt ? 

Kleo. O ja ; mits zy (het welk jgeen kuifche vrouw betaamt) 

Mijn eer geftolcn heeft* 
Mir. Wat hoor ik ? 

Kleo. 't Geen zy dede. 

Mir. Ziet of u minnenijt ook is gegront op reden. 

Veel' zijn in zulk een zaak wel afged waalt van 't fpoor. 
Kle. 'k Hebb' twee getuigen, mijn gezicht en mijn gehoor ; 

Maar , fchoon ik all' deê 't geen mijn plicht my Icy te 
vooren , 

Wat hoop ik meer op aard' die \ alles hebb' verlooren. 
Ach ! dees ondankbare was al te fchonen vrouw 
Dat ik om haar verlies geen tranen ftorten zou. (den, 
'k Voel duizent beulen die mijn hert doen duizent do- 
Alwaar de Min noch fchijnt te geven haar geboden. 
Gaan wy,mijn waarde vriendt,jaat ons die Schone zien, 
Koom laaten wy mijn liefd' aan d eer ten ofl'er biên , 

Dit's 
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Dit 's't reukwerk dat ik aan haar Ichoonbeitop moet 
dragen , 

'k Hebb' licht te vroeg gedaan 'r geen ik te laat beklage; 
'k Hebb' licht mijn Doralice onnozej neérgevelt 
Uic oorzaak dat mijn oor mijn onluk heeft verzelt ; 
Mijn' oogen hebben hcht in 't quaat dat ik niet kende 
Een vals getuigenis verleent, tot mijn elende. 
Hoe kon zy, toen zy my beminde, ondankbaar zijn ? 
Mijn yd'ie liefde vleit mijn hert door valfche fchijn ; 
Haar ontrouw bleek , z'heeft haar verdiende loon ver- 
kregen j 

Mijn liefde is groot,maar deer noch fterker houdt baar 
tegen. 

^9 } Gaan wy Mirande uit dit befrnetteüjke wout. 
P' ^Mir. Ik (la verftelt j mijn Heer, al hadd' ik het aanfchouwt 
Dat Doralice u hadd' verraan door geile lagen , 
'k ZoB bey mijn oogen als twee logenaars beklagen. 
Die haar befchuldigt zoekt haar ongelijk te doen , 
'k Hadd' wel van and'ren , noit van haar een quaat ver- 
moên. 

i^SUÊÊKleon. In haar te ftraffen hebb' ik ftraf genoeg geleden ; 
Denkt z'is een vrouw, ik ben vol van rampzaligheden. 
Gy ziet waar toe ik ben gekomen ; in dit ftuk 
Werd ik gelijk een bal gekaatft van het geluk. 
Maar dit 's genoeg, laat ons dees üede laten varen , 
Daar over al de doodt komt voor mijn oogen waren, 
Die haart mi)n lichaam zal neêrdompelen in 't graf 5 
*k Verzeker uw de draat mijns levens is haaft af. 

Wilt beter hopen , Heer j een man wiens deugt mo« 
brallen , 

Zal die zijn moet zo draa door rampfpoet laten vallen ? 
Zal een doorluchte geeü zig fteken in verdriet , 
Omdat hy heeft gewrocht een werk dat d'eer hem riedi? 
Zo die ondankbare u ontecrt heeft in haar leven , 
Uw eer is door haar doodt wéér op den troon veriieven, 
Nadien haar mifdaai is gewaffchen in haar bloet } 

Hcur 
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Heur fchandigc echtbreuk zal uw bloedtfchult maken 

goer. ! 
Zoekt nu maar by de kroon in aanzien te geraken ; i 
Ga (preek deVorft,u w komft zal zijn gezicht vermakeryj 

X/^(?;ï.Maar hebt gy daar al wel uw fchuld ge ph'chtgedaatiB 

iW/V.Meer als gy denkken zoud/k hebb* van hem zelfs ver- | 
Dat hy om 's Princen wil uw hartelijk beminde, (ftaan 
En dat zijn gunft u wou aan eenig ampt verbinden. 

Kleon.Om 's Princen wil zijn my geen gunften lief en waard j 
Ik wenfch geen goet dat een verrader heeft gebaart. 

Adir^ Vertoont u zelfs maar, Heer; indien ik zulx mach we- 
Waar in beeft hy zijn plicht zo nevens u vergeten? (ten, 

Kleon.Hy heeft mijn eer gerooft,maar 'k zweer dat ik daar 
wraak 

Van nemen zal : kom' laat ons gaan ; 'k zal u dees zaak , 
Die ongelooflijk is, vertrekken onderwegen» binnen. 

IV. T O O N E E L. 

In Bo/fchaadje^ met een dorp in V verfchietn | 

Dctmon , Montan , Celiree , Lcrinde , Doralice. 
Dam. r I Elpt my , mijn vrienden , ach ! wie kon deez* 

i 1 wreetheit plegen ? 

Ler. Wie of dit fchoone beeit zo vuil bezoedelt heeft ? 
CeL Wat woedende barbaar was ooit zo onbeleeft , 

Dat hy eenfchoonheit zo volmaakt van een dorft rijten? 
Mon. Dat aanzicht zou een hert van diamant doen fplijten. 
D^i. Voor waar dees moordenaar verdient een wrede doot. 
Lerin. Vloekwaarde handt , uw dorft na wreetheit was te 
groot, 

Adon.\ Geloof niet dat zy noch de geeft heeft op gegeven, 

Laat ons haar hnlpzaam zijn. 
CeL Voorzeker daar 's noch leven# 

Zy roert haar noch. 
2>r. O ja! 

JDwjcn tegen CelireCé Ontrijg haar wat mijn kint. 

Op 



^1 



■m Dor, In my te vallen aan als een verwoede beer , 



f?|f:fc 
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Op datmen 't bloeden ftelp', en hare wont verbind*. 
lel. De wont heeft weinig noot, laat haar maar wat beda- 
ren i 

De vreze voor de doot bracht haar in doots bezwaren, 
dont. Z'ontlluit haar oogen weêr. 
}or. O hemel ! fta my by ; 

Waar ben ik vrienden ? ach ! waar ben ik ? zeg het my. 
Ler, In een verzekert oort, maar wat was 't voor een wre- 
de, 

Wien uw bekoorlijkheit niet dwingen kon tot reden ? 



Heeft hy getoont dat hy mijn meefter was cn heer ; 
irWj Maar waar is hy belandt ? 

gCel. Denkt gy noch om die fnode ? 

Dor* Hy was my moê, daarom zocht hy malleen te doo- 
den , 

Den Hemel weet, dat ik niet weet waarom hy 't deê. 
Maar ach • ik zijg, ik zwijm, ik fterv' van hartewce. 
Dam. Schep moet Mevrouw , men zal u in ons dorp ver- 
binden. 

Leent my een handt mijn vriendt , hier dochter , daar 
Lerinde. 
Mont. Ik onderfteun' haar hooft. 
Dam, Men vatt' gelijk haar aap. 

En breng 'er in ons dorp. 
CtL Zie zo ! 

Ler. 't Zal zo wel gaan. 

Dor.'k Vergeev'dees doodflag u.ontftaan uit misverltanden 
Kleontei ach I Themis die d'onnooflc biedt uw handen. 
Ik eifch van u geen wraak, ó neen ! maar lijdzaamheit. 
Aföw^.Staak al dit jamm'ren eens.'t is lang genoeg gefchreit. 
Cel. Al 't weenen zal u niet verlichten, maar bezwaren. 
Ler, Wy naderen ons dorp. 

Der. Ach 

Daro, Wilt uw zuchten fparen.^/»4 

V. TOO- 
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V. TOONEEL. 

Het Tooneel verheelt het hof en troon van Napels, 

Alfonfus Koning vm Napels , Tankredes , Theodozio , en 
twee Raden, met gevolg. 
Kon,\U At dunkt u Heeren van dit ichrikkelijk verraat ? 

1. R. ^ Dat men daar in verzie, ó Vorft! eer 't is te Iaat, 

2. R' Men moet die Bazilisk in ziin geboorte fmoren. 
Tank, 'k Was noit zo zeer ontrtclt van 't geen m'ooit quam 

te voren. 

Theo. Ten ware Arbiran, en Kleonte, en L.eonied 
Zulks ons beveftigden met reen, 'k geloofde 't niet. 

1. R. Wie hadd* gedacht dat hy, een van uw onderdanen , 
Den weg tot uw verderf en ondergang zou baanen ? 

2. iR. Wie kon gelooven dat een Prins van bloet en faam , 
Zich zou bekleden met zoo eerelozen naam ? 

Kon. Schoon drie getuigen my verzek'ren van de waarheit 
Der zaak, wiir ik,om niet misleit te zijn.meer klaarheit. 
'k Wiir van dit helfch verraat , eer dat mijn gramfchap 
rijz' 

Tot *s Princen ondergang, eerft hebben meer bewijs ; 
De zaak is van gewicht ; eer ik hem daag' ten oordeel, 
Is 't noodig dat ik hoor wat dat hy tot zijn voordeel 
Weet by te brengen, en zoo ziem' uit zijn gelaat , 
Of hy heeft fchult of niet aan dees vervloekte daat j 
En of zijn hert tot geen bekent'nis was te buigen , 
Zal ik doen halen voor den dag de drie getuigen 
Die hem aanklagen , maar zulks moet bedekt gefchiên. 
Theo, Men moet van ftonden aan hem dan ten Hove ont- 
biên. 

Kon, 't Zelve is alrec gedaan, 

Tmk. En of hy niet wou naderen ? 

Kon, Zoo werdt hy van zich zelfs,als hooft der rijxverra- 
deren , 

Ter ftraf verwezen ; zoo genaakt zijn wifle doodt. 

VI. TOO. 



t 



liet, 



VAN ARBIRAN. 
VI. TOONEEL. 
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"Ergaflus , Koning, 
irg. TT" Leontes Ridder van Salerne, ó Vorft,hecfc groot 

Verlangc om u te zien. 
pn» Zegt dat hy binnen trede. 

Hy fteir mijn ftrijdend* hert en geerten wat te vrede. 

Kleontes uit» De Koning vervolgt. 
Uw komft deé noit meer dienft aan 't Hof als dezen 
Tree nader Ridder, dat ik u omhelzen mag. (dag ; 
Mijn noodtvriend met wien ik my heden moet beraden. 

VII. TOONEEL. 

Kleontes, Koning, 
.'k rjEbb* die genade niet verdient van zijn Genade- 
ix'k Vair voor u voeten necr.ik zou gelukkig zijn 
Was ik gefturven, Heer, dan was ik uit de pijn. 
\<on, Kleontes rijs , wat nieuws brengtg* uit Salerne ons 
mede ? 

/fo.Niet als 't geen u mijn brief,niet lang verlede,ontledc. 
Y.on, Maar is het mogelijk ? 

mleo. O ja ! 't is verr' van daar , 

Dat ik met logens u verlei, 't is al te waar. 
'k Zegt hier in 't openbaar, de Prins is een verrader , 
En zoo hy 't zelve ontkent, zal ik aan u, Heer vader 
Des vaderlandts , doen blijk ; men daag hem voor uw 
troon ; 

Op dat ik zijn verraadt uit zijn gezicht vertoon*, (ten ? 
ITo». Gy fpreekt de waarheit,wie kan zich hier tegen kan- 
Ik maak u opperhooft van all' mijn lijftrouwanten , 
Voor uw getrouwe dienft, ik zal eer lang uw ftaat 
Noch hooger tillen. 
Kleon. Heer j uw gunftpafleert mijn daar. 

Ik kus tot dankbaarheit uw Koninklijke voeten. 

VIII. TOO- 
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VIII. T O O N E E L. 

Ergctflus ^ Koning, 

^^^^ > t)c>o verzoekt u mond'Jing te be- 1 
i.VJL groeten , 
Om zijne brief van groot belangen, zo hy zeit , 
Te levVen in de handt van zijne Majefteit. 
Kon, Zegt dat hy binnen koom*. 

IX. TOONEEL. 

Bode , ErgafltM , Koning. 
Bode.r^ Vorfl ! 'k hebb' laft deez' brieve 

Te lev'ren in uw handt. 
Koning de brief gelez^en htbbende. Vertrekt. 
^ode. Op uw beheven, 

de bode vertrekt. 

Kon, Men zal u op deez' brief flus antwoort brengen doen I 
Men zegg' Arbiran dat hy hem moet herwaarts fpocn. 
Mijn hert is heel ontroert van *t geen ik zie en leze. 

X. TOONEEL. 

Jlrbiran. 

^rb. E Vorft heeft my ontboón , kan ik hem dienftig 
Jl>/ wezen. 

Kon. Arbiran nader, leeft dces brief eens met verftant , 
Van wien dat ziet gy wel, gy kent haar naam en handt , 
Leez' overluit, dat elk den inhoudt daar van hoore. 

Arbiran leejl den brief vm Leonide aan den Koning. 

DEn Rijksverrader, die uyv doot hadd' dier gezworen , 
Staat vxardig^ 'k hebb' nauyo tijdt u zulx te dienen aan j 
Zijn reis ftrekt om zijn handt in 's Konings hert te Jl^an» 
'k Hebb\ doch ver geef s^ getracht zjjn voorneem te belet tm^ 

In 
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In */ lezen van ww brief fcheen 't dat hy zJg ontzette ; 
Hy meende dat hy d was onder uw gewelt , 
"En dat zijn fnoot verraat den Koning wzs gemelt , 
Waarom hy in deryl zich tot ww doot bereide ; 
En tot verzek'ring van zijn liif, zo hy my zeide , 
Toog hy een (chootvry en een fleekvry wambuis aan , 
Om zo gewxpent uw gezag te vallen aan ; 
Hy is verzien met tweepi/lolen, wel geladen , 
Laat dan niet toe dstt hy te na kom' uw genade. 
Zijn medeft anders zijn te Napels veel en groot , 
Zijn leven acht hy te beflaan in uwe doot j 
Bemindt quw leven denkt op 't geen ik u oorkonde , 
Hierom ik in deryll dees Bood' hebb' afgezonden. 

L E O N I D B. 

Kon. Wat dunkt uw Raden van dit fchelmftuk ? wat voor 
pijn 

Of ftrafFe kan voor zulk een fchelm genoegzaam zijn ? 
naat. Men hoor' hem Jevendig het vel van 'c Jijf te ftroo- 



pen 



Ii9i::ii 



(pen. 



En dan het raauwe vleifch met ziedend' loot tedroo- 
2 Kaat, Dat men van lidt tot lidt hem rabraak , fcheur en 
rekk* , 

Of met een gloênde tang het vleis van 't lichaam trekk'. 
'ArbMzïï kom zijn voorneem voorjmen neem dien fchelm 
het leven 

f er hy het uwe neem' j zo my de Vorft will' geven 
Verlof, 'k zal u zijn hooft haaft lev'ren in uw handt ; 
Dees handt is vaardig om mijn woort te doen beftandt, 
BaatM\]r\$ dunkkens Was het beft dat m'hem nam in be- 
waring, 

Raat.Om d'aanhang van dit werk.en wat tot zijn bezwa- 
Mach dienen, te verftaan. ^x\x\g 
•^'"J* Die raat keur' ik voor goet , 

Maar met voorzigtigheit men dit beleggen moet ; 
Zo draa hy komr ten Hoof moet men een onbekende 

D Daar 
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,0 DE VERRADERYEN 

Daar van wel onderricht hem te j>emoete zenden ; 
Dan zal hy, meinend dat die van zijne aanhang zy , j 
Hem naakt ontdekken al zi)n lift en fchelmery ; ' 
Zo zalmen daar ontrent verborgen kunnen hoorcn 
Of hy mijn ondergang en uitgang heeft gezworen , 
En wieder is aan vaft, en zetten hem dan vaft , 
Tot dat men gront in zijn verraderyen taft. 

Tank. De zin en mening , Heer, heel ongemeen van zin is 

Koning tegen s Kleontes, 

Beftelt gy ons een man, en maakt dat hy hier in is 
Ervaart*, op dat men uit zijn eigen mont haal' voort 
, Ziin vonnis, en wie al tot dit verraat behoort. 

Kleontes nacht tegen Arbiran, 

Dees kling heeft onderweeg mijn eer op't felft gewrokc. 
Arbiran tegens Kleontes, 
Gy deed' gelijk een man van oneer onbefproken./4//c^/». 

X L TOONEEL. 

op het Buitenhof, 

I van de Lijfwacht , Rudolf, 
Rnd, A Ls ik de ftaat. waar in ik ben, begrijpen zal , 
/x Geloov' ik dat ik hebb' verfpieders zonder tal ; 
Geen menfch heeft minder fchuk als ik , en meer ver-j 
fchooning , 

En efter vrees ik noch de gramfchap van den Koning i 
Na dat hy fchrijft, kan ik geen twijfel daar aan flaan , 
Of 'k hebb' veel vyanden die na mijn glory ftaan ; 
't Is twijfelachtig 't geen hy my fchrijft na mijn oordeel,! 
Hoe 'k zoek,ik kan daar niet in vinden tot mijn voordeeli 
r Hy moetm' uitleggen wat deez' woorden fcbarp als ftaall 
Bedieden 5 maar laatz' ons herlezen andermaal. 

Eudolfleeji de brief, 
Frins komt alleen, heel /lil. ten Hoov, om my tefpreken , 
Van iets V geen ik voor u en my hoognodigh reken, 

A L F O N S V 
Kudol 
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Rudolf /preekt voorf. Ik weetniet waarom dat deV( 
fch rij ven doet 
Dat ik alleen, en flil, ten Hoove komen moet. (ven • 
k Bekenn diefchuldig was zou door dit fchrijvenbe- 
Maar k weet niet wat ik ooit hebb* tegens hem misdre- 
Ik koom op zijn begeerte alleen hier aangetreên : (ven. 
De wapens dien ik voer' zijn mijn onnozcJheên , 
Dit borftgeweer mach een onfchuldige wel dragen : 
Een Vorft hoe zeer getergt fchiep hier in noi t mishagen. 
Getergt / waarom ? ik doe my zeiven ongelijk , 
k Hebb meer te hopen als te vrezen in zijn Rijk. 
De Koning is beleeft, ik moet zijn woorden achten 
Voor duiftre orakelen van goddelijke krachten. 
Mijn hga beek haar in dat men my wil verraan , 
En dat hierom de Vorft m ontbiedt van ftonden aan : 
Zy ried dat ik my zon verzien met twee geladen 
1 iftoolen, of men my zocht heim'lijk te verraden ; 
Hy raakt gewis om hals die na mijn leven ftaat. 
Ik zie de zon is nu al onder, het is laat , 
En in haar plaats de maan aan $ hemels fold'ring prijken. 
tIstijdttenHooftegaan. ^ 

Wie daar? 

^"i ik ben 't. 

I L- , . Wilt wijken: 

Wat zoekt gy hier ? fpreek op. ^ ' 

Zijn Ma jefteit, wiens hof 
1 i^^ff ^2n achtbaarheit en lof. 

i ^ li'-V \w ^'^"^^^s ^^^^ van die kloeke mannen? 
. j \Rud. Wat mannen ? 

\Lijfw. Wat, dieal haar krachten t'zamenfpanBen 

Om dien ryran, de Vorft. te brengen onder d'aard*. 
Rud, z.uht. Wat antwoord' ik hier belt ? 

' U ioor het hert. ^^'"'"^^ 

■^''n.r ;t • zegge z,^cht. 

|L Dat ik er geen van ben, k zie my in 'r graf al leggen , 

.. 



■j.' 
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DE VERRADERYEN 
'k Zegg* liever ja, om zoo de namen te verftaan 
Der t'Zaamgezwoorenen. 

Waar na getoeft ? wel aan , 
Spreek op, zijtpy van 't volk of niet? 
Kud. O ja ! met reden : 

^Maar wie zijt gy die my te rug houdt hier ter ftcde ? 

XII. TOONEEL. 

Komn!r, Kleontes, Arbiran , Tankredes, en al d' Adel en Lijf-- 

\vHhten uitkoomende van daar verfchooUn ivaren, 
Kö». \ 4 Yn lijfwacht vat hem aan, 't verraat blijkt mid- 

IVl dagklaar , 
Hy heeft bekentenis gedaan in 't openbaar , 

£n buiten pijn en bandt zijn helfch verraadt beleeden j 

Zijn overtuigt gelaat dat brengt zijn vonnis mede. 

Rud.'k Ben zo ontftelt dat ik geen reón kan brengen voort, 

Gedoo2 Heer Koning. , , ^ 

^ Wat, dat gy mijn hert doorboort? 

jiud. Geeft die inbeelding doch geen plaats in uw gedach- 

Kon. Doorzoekt hem, men moet op verraderen naauw 
iMv. Mijn Heer, hy is met twee piftoolen we verzien 
Ru. Mijn onfchult blijkt,dat ik geen tegenweer koom bicn 
Aan die my randen aan, dat ik geWapent keere 
Te Hove alleen, is om mijn vyanden te weeren. 
Konm tevens Kleontes en d' andere Lijfwachten, 
Men breng' hem ftreng geboeit daar hy noch zon noch 

maan , i .r 

Aanfchouw, tot dat hy met zijn aanhang zal onitaan 
Verdiende loonj fleep weg het hooft der rijxverraderen. 

Kleontes tegens Rudolf zacht. 

Ik zie de tijdt om my aan u tc wreken naderen. 

Kud. Ach.' Hemel, help; 'k ben van mijn vyanden omringt. 

Kon. Op dat men lichter dien verraèr ten halze uitwringt 
Zijn fchukbekentenis, moet men van Napels zenden 
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VAN A R B I R A N. 53 

Een poft, dat Leonid' baar daat'lijk herwaarts wende ; • 
Zo werdt dien fchelm van drie getuigen overftreên. 
(ieeft aan de boó dien laft, die even liier verfcheen. 
4rlf. Hy zal van deze nacht, ó Vorft, uw laft voltrekken. 

Koning binnen* 

««i^.Rechtvaard'ge hemel,died onnoofle kunt verftrekken 
Een fchilt, verlaat my niet. Alle binnen, hehalven Arbiran, 
^fj'» Die wrede is al in ly ; 

't Lacht al mijn voorneem toe, 't geluk is aan mijn zy. 
O liefde .'geef dat ik dat fchoone beelt mach drukken 
In bei mijn armen, of wilt my de ziel ontrukken. bin, 

VYFDE DEEL. 
I. T O O N E E L. 

Koning met gevolg , Leonide > Arbirm , Tankredes ^ Kleontes. 



Koning, in het hof. 



O Schone ziel mijns ziels ! ftaat niet in uw verftant 
Geflagen, om dat ik in uwe fchoonheit brand' j 
Al de bevalligheên die in u t'zamen komen j 
Die hebben hert en ziel betovert en genomen. 
En zoo ik volgen wil de wetten van mijn Heer 
En opperhooft de Min, en legg' mijn fcepter néér 
Voor uwe voeten, zoo verzeker ik mijn landen , 
Dat geen aartfch Ri)k ooit is beftiert vanfchoner han- 
den. 

kW. Heer Koning, wijl 't geluk my onderdanig heeft 
Gemaakt, ben ik onwaard al deer die gy my geeft. 
Mijn fchoonheit en mijn ftaat zijn beide te geringe , 
Om 's Konings hert zo draa ten boezem uit te dringen. 
%on, \ Is tot mijn eer dat dit zo haaftig kon gefchicn j" 
Om u te minnen hoeft men u maar aan te zien. 
Om te bewijzen dat het oog des hemels fchoon is , 

D 3 Geen 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 14ó 



54 DE VERRADERYEN 

Geen jaar , geen dag , maar flechs een oogenblik van 
noón is. 

Wie zijn gezicht flaat op uw gaven, en niet mint 
Air uw' aanlokfelen, die is al ziende blindt, 
'k Hebb' u ontboón om my behulpelijk te wezen , ^ 
Ên.laasük fterv' door d'handt diem' alleen kan genezen. 
Rudolfo heeft getracht het geen gy hebt gedaan ; 
Uw oogen deden 't geen zijn handt niet kon beftaan. 
Wat helpt uw raat om my te houden in het leven , 
Indien een lonk my reets de dootlteek heeft gegeven ? 
De Prins is fchuldig aan gequetfte Majelleit , 
Maar hy 's zoo fchuldig niet als uw bekoorlijkheit j 
*k Houd hem gevangen , maar de fchoonheit van uw 
vwgen 

En oo^en hebben my verraden en gevangen. 
Leo, 'k Hebb' noitdees eer verdient, dat zich zo groote 
Heer 

En Vorft, van elk ontzien, voor my zo laag vernecr j 
Voor zulk een goet zijt gy gevvapent met vermogen. 

Kon. Gy kunt al d'aartfche goón betov'ren met uw ooge 
Wijl uw gezicht my heeft verwonnen en gewondt , 
Wat weigert gy een gift die u een Koning jont ? 
En alhoewel ik ben een Vorft, mijn waardigheden 
Zijn noch te kleen om z' aan u fchoonheit te befteden. 

jirbirm van ter zy* 
Ach! hemel, wat ik hoor > 

l^gg^ Mijn wettelijke trouw J 

Verbiedt my> dat ik m 'aan de Vorft verbinden zou : 1 
Rudolfo leeft noch, Heer, wik uw genegeniheden 
Beteugelen ter rijdt dat hy is overleden. ] 

Kon. Hy zal de doodt nu niet ontworftelen ; de wet 
Straft met de doot al wie zich met verraadt befmet , j 
Schoon hy de moort flechs heeft gedaan met zijn ge^ 
dachten. . . i 

Lm Mijn eer laat zulx niet toe, wilt noch een weinig wach^ 

Tot 
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Tot dat hy door het recht verwezen zy ter doot. 

Arb.zacht.lk voel'door deze reen mijn brein in baretisnoot. 

Kon, Op dat ons huwelijk met kracht werde aangedreven, 
Begeer* ik, dat men dien verrader voort van 't leven 
Ter doot verwijz', hier toe ik order geven gaa. 
En onderwijl wil ik, dat elk op u gena 
Zal leven, ja i u als Vorftin van Napels vuuren ; 
Al wie hier tegenftreeft zal 't met de doot bezuuren. 
Treed' in, Mevrouw,'met die verzekering dat gy 
Voert in mijn Koninkrijk de bovenheerfchappy. 

Alle binnen, behalven Arhiran» 

II. T O O N E E L. 

Arbiran alleen, 

VErdrietige ommegang ! hoe kan ik u verdragen? 
Trouwloze.' ontneemt gy my de buit die ik bejage? 
En wilt gy zonder uw gevaar genieten deer 
Van mijne zegenpraal, en 't goet dat ik begeer ? 
Ach ! moeft' ik mijn geluk zo fchielijk zien verdraaien ? 
Ik hebb' het zaatgezaait, hy zal de vruchten maaijen. 
Werdt my dan, in een velt vol bloemen, niet vergunt 
Te zaam'len in mijn fchuur als doornen fcharp van punt? 
Hoe ƒ daar ik waande uit zee ten haven in te varen , 
Doet uwe Min my noch omzwerven in de baaren ? 
Indien mijn dolle Min heeft twee onnozel héén 
Vernietigt, ziende op eer,noch eedt.op recht noch reênj 
Beek gy u zeiven in dat ik een Vorft zou fchroomen 



'•^ De nek te breken, die 't geen ik hebb' voorgenomen 



E'/.' 



Aanüukken breekt ? een die van nijdigheit gaat zwaar. 
Om my te roven 't hert, 't geen leeft daar 't lieft in haar ? 
Maar ik moet zien of die ondankb're met den Koning 
Al eens is, om mijn ziel te ftoten uit haar woning ; 
Helaas .' ik twijfel niet j de luifter van de kroon 
Doet d'oogen fcheem'ren, doch wil d'hemel dat ik loon 
i'S^ Ontfang' na werk, zo zal ik noch een onheil brouwen , 

D 4 Eer 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 14Ó 



5< DE VERRADERYEN 

Eer ik vergas , 't ^een ik met yzen zal aanfchouwen. 
Noit zal Pandora zoo veel gruwelen op een 
Geftapelt hebben, als ik baren zal alleen 
Wanneer ik die vergode ondankb're moet ontbeeren , 
Zal 't vuur, verraar, en moorr, dees handen wreken lee- 

ren. Leonideuit. 
Maar zacht, 'kzie dietrouloze ondankb're herwaarts 

rreên. 

Mevrouw, met welk een naam moet ik uw vleyen heên? 
De trap van eer, daar gy door my zijt opgeftegen , 
Doet uw vergeten al het gene gy dieswegen 
My fchuldig zijt ; zo ik uw leven hebb' behoedt , 
Gedoogt gy dat de Vorft bezitten zal mijn goet ? 
Hoe kunt gy, zonder een lichtvaardige en ontrouwe 
Te hectcn. uw geluk op mijn verbreeking bouwen? 

III. T O O N E E L. 

Leonide , Arhiran* 
'c rjErhaalen van deez reên, Arbiran, my verveelt j 
11 Zo m'eenig goet is van uw goetheit meêgedeelt , 
Gy hebt daar 't loon al van door uw verwijt genoten j 
't Is d'aart eens huurlings, niet van Princelijke loten , 
Die in zijn dienftbaerheit maar op vergelding ftaart ; 
Komt u mijn leven toe, om dat gy 't hebt bewaart ? 
Komt u mijn eer, om dat gy die hebt vry geftreden ? 
Zo g'in dees handel, die my op den troon doet treden. 
Uw edelmoedigheit wilt verder laten gaan , 
Om tot behoudenis d 'onnooz'le voor te ftaan , 
Dart een eergierig Prins vergelding daar van hopen ? 

M. Hoe komt gy my zo dwars, ondankb're,tegenlopen? 
Heeft over u mijn Min, zo groot, geen meerder macht? 
De naam van Majefteit begogelt uw gedacht. 

Iw. Hebb' ik geen wicht'ge reên om meerder werk te ma- 
ken 

Van een Monarch ? zou my Arbiran meer vermaken , 

Om 
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V AN ARBIRAN. ^7 

Om dat hy is verzien met minder deuat en eer. 
En meer laf hartigheit als Napels opperheer ? 

Lionide binnen^ 

^rh. O onbefchaamde ! dart u tong my noch belagen? 
Weet dat ik door mijn Min veel dingen kan verdragen , 
Maar uw verachting niet ; en dat door uwe gal 
Mijn liefde in razerny wel haaft verand ren zal ; 
'k Zal uw betTchten en uw echtgenoot bevrijden. 
Zijn doot zou deze rroinv doen voortgaan tot mijn lij- 
den , 

Daar zijn behoudenis weêrhouden zal dees echt. 
O liefde ! geeft dat mijn befluit mijn wraak beflecht ; 
'k Hcbb' by de Vorü geloof,hoe kan het my mislukken? 
Laat ons de fchuldige en d onfchuld ge bei verdrukken. 
*kMoet om mijn doot t'onrgaan ftaan naaKleontes doot, 
'k Help hem in noot om my te helpen uit de noot* 
Laat ons de vryigheit die zy te zamen plegen 
Vergrooten by de Vorft, dat zy hem allerwegen 
Bewijft meer vriendfchap als een vrou haar echte man 5 
Dat zy des Konings trouw hierom niet toeftaan kan ; 
Dat zy met eedt aan een verknocht zijn;datz aanklagen 
RudoJf allenig om van hem te zijn ontflagen ; 
Dat om dees reen Kleont' zijn huisvrouw heeft ver^ 



moert ; 



Ik raak' niet vry dan als zy beide raken voort. 
Dat gaat zo naa de Vorft: maar,zal ik vry gaan fpreken 
Die ik befchuldigt hebb' ? 't moet zijnj 'k vaar onbefwc- 
ken 

Voort in mijn liften ; 'k vong' het eerfte fchelmftuk aan 
Tot mijn verfchoning, 'k zal nu tot het tv^^ede gaan. 
Licht vaardgc! beter hadd'geen Koning zelfs verraden. 
Dan dat g een Prins als my durft tergen en verfmaden. 

binnen. 



Dy IV. TOO- 
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IV. TOONEEL. 

Leonide in 's Konings Zaal, 

leon. TTOewel ik reets de naam van Koningin bekicc, 
11 'k Schepp' in dees ftaat, hoe hoog verheven, ruft 
noch vreê. 

Arbiran is gehoont, ik vrees dat hy zal zeggen 
Dat ik lichtvaardiglijk mijn man tfe iaft ging leggen 
Dit fchriklijk Rijksverraar. ach ! wat hebb' ik gedaan ? 
*k Hebb' duizent vreezen op mijn ei^cn iials geiaan , 
Die elk in mijn gezicht baarblijklik ziet verfcbijnen. 
Met duizent eden zal Rudoifo doen verdwijnen 
Ai mijn verdichtfelen. Help hemel! of ik moet 
Van (chaamte fterven. maar gins komt Kleontesj zoet ! 

V. T O O N E E L. 

Kleontes» 

Xleo. \ /[ Evrouw men zal van daag ons, naar ik hoor, ver- 
IVl hooren 
In't byzijn van dePrins, wien g'hebt de doot gezwooren. 
Men overlegg' wat ons te doen ftaat op deez' ftont , 
't Zou fchandig ftaan zo wy niet fpraken uit een mont. 
Leon, Dit overweege ik vaft, maar hoe ik 't overweege 
't Gevaar mijns levens fpreekt dit dood'lijk voorneem 
tegen j 

Wy moeten met een zin ons woort beleggen gaan. 
Gaan wy om op dit ft uk ons nader te beraan. binnen. 

VI. TOONEEL. 

Koning , Arbiran» 
Ktf».V17 At's dit?d 'ontrouwe bidt hem aanjben ik verraden? 
^ Ik leve in haren haat, Kleont* in haar genade j 
Hy oegft de vruchten in. 
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Arh, Dat 's 't geen ik hebb' gezeit, 

En *k zal noch zeggen meer als ik u hebb' verbreit j 
Gy weet het hemel al, maar uwe blixemftralen 
En donderkloten, om de fchuld'ge op 't hooft te dalen , 
Die fchijnen krachteloos. Hoor toe, *k zal u verflaan 
't Moordaadelijkfte feit by Turken ooit begaan. 
Ik ftaa verftelt,vvaar moogtg' ögoude zon! na wachten? 
Straft gy dees eeuw niet met een eeuw van eew ge nach- 
ten ? 

Zo zy op Atreus feeft ley af ha.ir glans en brandt , 
Hoe kan zy fchijnen op dit yfleÜjke landt , 
En ongeflraft zien zulk een (chelmfluk henen glijden 
*t Geen alle fchelmftukken pafleert van alle tijden. 
Die fchelmen, na dat zy mijn zuivVe onnozelheic 
Belaaden, hebben my tefchandelijk misleit j 
*k Beken mijn mifdaat/k hebb* my in dit ftuk vergrepen, 
Maar:al was iemant noch zo fchrander en doorliepen 
Hy raakte door haar lifl gevangen en in *t net ; 
Merk wat voor ftrikken men voor m.y heeft uitgezet. 
Om my handtdadig aan een dubb'ie moort te maken ; 
Zy wetend' hoe ik voor uw rijk en landen wake. 
Zo dat ik fchrikk' voor een ontrouwen onderdaan , 
Verklaarden dat Rudolf den Koning wou verraan 
Door hulp van d'Adel aan de Prins met dierbare eden 
Verbonden, (d 'hemel flrafm* indien ik buiten trede 
Het fpoor der waarheit) dat zijn tomeloze haat 
Hier meê noch niet voldaan de Vorft na 't leven ftaat ; 
Ik gaf 't geloov* en acht* het nodig u te zeggen , 
Op dat zijn Majeffeit de lagen die z'hem leggen 
Ontgaan mocht, ik bekenn' 'k hebb' wat te ruim gewcit 
Als ik u zei dat dit de Prins zelfs hadd* gezeit ; 
Hy die d'onnoofle kent heeft endelik mijn oogen 
Ontfloten, 'k zag haar lifl en hoe ik wierd bedroogen. 
Zy hebben, zo het blijkt, elkander lang bemindt , 
En wijl de trouw, die aan een ander haar verbindt , 
Hun beider echt verbiedt, zo hebben zy (ik fchrome 

Om 
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to DE VERRADERYEN 

Om zulx te zeggen) elk haar weergaa voorgenomen 
Om hals te brengen ; hy heeft haar alree vermoert , 
Zy zoekt een middel om de Prins te helpen voort , 
Daarom befchuldigt s'hem van hoog verraat ; 'k ver- 
klare 

*t Is valfch verdicht, 't welk u de tijdt zal openbaarcn. 
'kHebb' door een groot geheim verftaan 't geen ik u ftrak 
Ontdekte, hoe Kleont zijn eigen vrouw doorltak. 
Km. Wat zegt gy > hernel ! 

jirlf, 'k Zeeg' het geen ik waar kan makenj 

Dees zaak kan zelfs Kleont niet loch'nen noch verza- 
ken : 

En zo hy *t zelve ontkent, zijn dienaar zal 't u klaar 
Ontdekken, die dat pas daar tegenwoordig waar. 
Men ondervraag' hem eens. 
Kon. ■ Ik word Tchier onverduldig; 

Heeft de Princeiïe fchult, en is de Prins onfchuldig ? 
Kan ik 't gelooven van de fchoonheit die ik vier ? 
Waarom brengt dan Kudolf zelfs zijn bezwaring hier ? 
Waar vont men immermeer op aard' verftrooider zin- 
nen ? 

Laat ons die lichte vrouw en haar lichtvaard'ge minne 
Verlaten, laat in ons een wett ger brandt ontftaan ; 
'kZal hem op ftaande voet zijn fchult vóórhouden gaan. 

Koning binnen. 

Arh, Schept moet Arbiran, het gaat ailes wel, de Koning 
Verdrijft de liefden uit zijn bert, wel eer haar woning ; 
Ik doe het welk geen menfch my na zal doen, 'k befluic 
Zo draa een zaak niet of ik voerze daadlijk uit. 
Ondankb're J uw fmaat en hoon doen al mijn zinnen 
dwalen; 

Maar 'k zalze , 'k hebt belooft , met euv'le wraak beta- 
len, binnen. 
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E E L. 



tfi 



Leon, 



VII. TOON 

In het Binnenhof, 

Leonide , Koning , Kleontes , en Lijfwacht, 

.T K bidd' u toetft mijn eer niet meerder , 'tgaat te 
J. hoog, 

iCöw.Ontrouwe 'durft g'hier noch verfchijnen voor mijn oog 
Met dien meinedige, en uw fouten dus verbloemen , 
En fpreken van uw eer, en op uw deugden roemen ? 

Kleon.'k Hebb' noit bedrog gepleegt of iemants eer verkort; 
Uw' driften zijn te los dieg op Kieontes ftort. 

Kon, Ontkent gy't? onbefcbaamde ! 

Leon, ik werd' van u beledigt. 

Kon. Verraderes ! ik weet, fchoon datgy hem verdedigt , 
Veel meer als gy wel denkt, meent gy dat ik dees hoon 
Zal laaten ongeftraft, en dat uw moort geen loon 
Zal krijgen na verdienft j 't geen u is toegelaaten 
Is my van hoger handt van die de boosheit haten 
Geboón te ftraffen ; fpeelt d'onnozele niet meer , 
De blijken zijn te klaar. 

Kleon, 'k Hebb' Doralice, Heer , 

In overfpel betrapt, hebb' ik haar borft doorregen , 
Ik hebb' mijn eer betracht, zy heeft haar loon gekregen. 

Kon, Wat zegt gy? booswicht! 

Kleon, 't Geen het opperfte gebiedt 

Getuigen zal, al hadd' ik bey mijn oogen niet 
Tot twee getuigen, kan 't Arbiran niet ontkennen , 
Die nevens my aanzag hoe zy mijn eer dorft fchennen. 
Kon, O fnoó bedriegery daar 't ganfche Hof van waagt ! 

Arbiran is 't die u hier van heeft aangeklaagt, 
Kleon, Heeft hy my aangeklaagt ? 
Kon, Was ik in uwe ftede 

'k Zou zeggen 't is verdichtjhy heeft ons noch een iwede 
Verraat ontdekt daar gy niet weet dat ik van weet ; 
Maar hy bedriegt zich die in lift zijn tijdt befteedt. 

De 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 146 



6t DE VERRADERYEN 

Den hemel die d onnoz'le in hun verdrukking voorftaat 
Lijdt niet dat ongeftraft een Rijxverrader doorgaat. 
Kunt t:y ontk^-nnen (geeft op 't geen u wert gevraagc 
My daatlik antwoort) dat gy valfchelijk belaagt 
D'onfchuMige Kudolf, alleen, foey ! ik verander , 
Om uwe welluften te volgen met elkander. 
Wat antwoort gy ? ik kan aan u ontftelt gezicht 
Bemerkken datgy valfch d onnoz'ie hebt beticht, 

Klion. Mevrouw geef reen. 

Lêcn. Wat zal ik hier tot antwoort geven ? 

Geen daivel in de hel heeft zulk een quaat bedreven. 
Het fchriklijkfte gedrocht dat ooit de zon befcheen 
. Of d'afgront baarde is niet zo vol afgrijslijkheên 
Als zijne ontrouwigheit ; ó hemel! het is wonder 
Dat gy dien boofwicht niet verplettert met uw' donder* 
't Verraat u aangedient is valfch, wy alle dry 
Zijn van een fchelm verraan ; Arbiran is 't die*my , 
Kleonte en u, ó Vorft ! te fchendig heeft bedrogen. 
D'ontrouwe hadd' my lief, maar ziende al mijn vermo- 
Ter liefde van de Prins zijn tochten wederftaan , (gen 
Heeft hy dit fnood' bedrog met lift gevangen aan. 
Zo haaft hy uwe Min tot my waarts heeft vernomen , 
Zwol hy van fpijt, en heeft, om tot zijn wit te komen , 
Straks deze vondt bedacht, om my by u verdacht 
Te maken, en de vlam van uwe Min, met macht 
Van logens en bedrog, in hare loop te ftutten. 
Maar zoo ik hem eens ftreel , zal m'uit zijn hals meer 
putten 

Als men tot voorftandt van d onnoofle wil verftaan. 
Zijt g'hier begerig na, wilt u hier achter gaan 
Verbergen, al waar gy bequaam zult hooren kunnen 
Al wat wy zeggen j will'de Vorft my dit vergunnen , 
Ik zal het hem doen zien en hooren 't geen ik zegg' , 
En lieg ik, dat men 't hooft my voor de voeten legg . 

Kon. Welaan! 'k verlang er na j kan 'tmog'lik zijn? 

Leon^ Uw ooren 

Die 



n 



ira, 



VAN ARBIRAN. 

Die zullen datelijk de waarheit daar van hooren. 
Verberg u hier te zaam dat hy u niet en ziet. 
HouPaï>ie. Zy verbergen hnêr» 

VIII. TOONEEL. 

StMtjongen , Leonide, 

yi/ At gelieft Mevrouw ? 
Leo, ' ' Dat gy ftraks vliet 

En haalt Arbiran hier, zegt dat hy zijne gangen 
Met y ver herwaarts fpoei om zaken van belangen : 
Ik wacht u hier ter fteê. O oog die 't al aanfchouwt I 
En weet al wat 'er op de werelt wordt gebrouwt , 
't Geen is gefchiet,gefchiedt,en 't geen noch zal gefchic? 
den , 

Gy die mijn hert kent,en d'onnoos'ie uw handt wilt bie- 
den , 

Dwaalde ik ooit buiten dees, die my te fchelms verriet. 
Van 't fpoor der eerbaarheit, verfchoon mijn leven niet, 

Pagie en Arbiran naderen* 

IX. TOONEEL, 

Arbiran y Leonide. 

'\A zie ginder dat afgrijflijkfchrikdierko- 

•I-Vl men , 

O rpringborn aller quaan die m'althans overftromen ! 

Vertrekt gy. Pagie binnen, 

-^f^' Ik koom hier, ondankb're ! op uw bevel. 

Om uw verachtinge, by my te klaar en wel 

Befpeurt, noch eenmaal te verdraagen. ó verwoede ! 

Hoe zultgy d'overlaft, my aangedaan, vergoeden ? 

Hoe dardt gy naar een hóón zo groot my aangedaan , 

Ontrouwe ! noch op my uw oogen laten gaan ? 

Wat fchalkheit fmeedt uw brein weêrom om my te 

hoonen ? 

Wat 



Leon 
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Wat lift, zegt my, kan al uw fmadi^heén verfchoonen ? 
Lton, Ach! wie zou denkken dat een Prins.als gy,vol moet. 
Die my bezinde, my zo lichtelijk de voet 
Zou zetten dwars, en om zo kleenen oorzaak haten. 
Meent gy dat ik uw deugr, die my het leven bate , 
Ondankbaarlijk vergeet, neen ! gy bedriegt u; want 
Ik weet dat zonder u Rudolf my hadd' van kant 
Geholpen ; 't waartfte goet, 't geen uw voorzigtigheden 
Befchermden, dat komt u ook toe met recht en reden. 
Arl', Waarom my flus dan noch gefloten voor het hooft > 
Zo fcbots en trots, als ik van u nooit hadd' gelooft , 
Bejegent met uw haat, die mijne Min liep tegen. 
Leo. Zijt gy zo dra geraakt, en op uw paart gedegen ? 
Meent gy dat ik altijt kan wezen in een ftaat ? 
*k Hebb', om u op de proef te Itellen, mijn gelaat 
Alleen verandert, om hier door alleen uw zinnen 
Te leeren kennen j want om iemant te beminnen 
Het minfte teken van beroering kan een hert 
In liefde ontvonkken, dat van Min bezwangert wert. 
Men wil bezitten bei, om bei te zijn bezeten ; 
Maar wy zijn menigmaal te gierig en vermeten 
Door hete Min vervoert ; doch ftaken wy dees reen , 
En peinzen wy om ons te fteilen w?êr te vreên. 
Arh, Uw lonkkende oogen zijn zo vol bevallikheden , 
Dat ik gedwongen werdt met n te fluiten vrede. 
Wat macht heeft over ons, ó hemel I 't vrouwlijk oort. j 
w. Laat ons den Koning , die my daag'lijks klampt aan ^ 
boort , 

En meer van minnenijt als minnezucht gaat zwanger , 

Bedriegen in zijn hoop, zijn Min verdriet my langer. 

Oeef raat, hoe dat men beft zijn voorneem ftuiten zal. 
Is dit onz' hinderpaal ? 
Leo. O ja! 

^f,y^ Zo naakt zi)n val ; 

'k Zal met dees gladde pook zijn geile borft doorboo 



Leo, 



ren. 



Leen* 
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leon. Wat blijder maar aJs my die tijding quam ter ooren ! 
Ub, Mevrouw, wilt aan zijn doodt in 't minft geen twijf- 
fel Haan , 

Dees handt zal hem verflaan, of ik zal zelfs vergaan. 



X. 



T O O N E E L. 



mf met gevolg , en Kleontes , uitkomende vm duur 
verborgen Waren* 

. TT* Errader ! ik zal u dit helfch verraat beletten. 
V 't Za dienaars , vat dien fchclm die my zoekt te 
verpletten. 

Waar heeft men ooit van zulk een fchelmftuk meer ge- 
hoort ? 
Arbiran tegen Leonide. 

O fnode ! uw lift heeft my verraan, en helpt my voort. 
Zeon, Afgrijslijk fchrikdier ! peft der eerelijke vrouwen.' 
Vervloekte eerfchender, wat hebt gy al gal gebrouwen? 
Verharde beul, in 't endt heeft d'hemel, moê en mat 
Van u bedrog, uw lift in haar bedrog gevat. 
Gy zult de ftraf van uw verraat nu niet ontkomen ; 
Gy zijt in 't net geraakt, daar gy hadd' voorgenomca 
My in te vangen. Wat vergelding zal uw vals 
Verraat nu geven, dat gy my fchoov' op den hals ? 
AI wat 'er is gezeit dat is door uw verzonnen 5 
Al wat 'er is gedaan dat is door uw gefponnen. 
Gy hebt my en Kleont, 6 fchelm ! te fchelms misleit , 
Dat ik belafte een Prins, bedroog' zijn Majefteit , 
Verrader! antwoort, zijt g'hier van niet d'eenige oor- 
zaak ? 

'k Weet niet te zeggen *t geen kan dienen tot mijn 
voorfpraak ; 

Hy heeft u noit, ó Vorft ! maar ik hebb* u misdaan ; 
Doch wilt in'tquaat, door my gewrocht , uwoogen 
flaan 

Op d'oorfprong van al 'tquaat, dan dm'tpv lichtten 



m 

ÈT. 
t. 
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4$ DE VERRADERYEN 

D'uitwerking van mijn lift. 

Kon» Hadd' uw bedrog 't geen broede 

Ontvonkt, was door uw lift Rudolfo niet verdaan , 
Zijn Prinsdom omgekeert, en ik als hy vergaan ? 

Arl?. O ja, Heer ik bckenn' noch meer als gy kunt zeggen, 
*k Belaft my meerder als gy my te laft koomt leggen j 
Ik hebb' het al gewaagt 3 maar fchoon ik alle ding 
Om haar verloor, 't vvas voor haar fchoonheit noch ge- 
ring. 

Gy weet wat zy vermach in 't opflaan van twee oogcn , 
Toen zy uw vryigheit braght onder haar vermogen. 
Indien ik u belaag', het is om dat ik haar 
Beminn', wiens leven ik behoê met lijfsgevaar. 
Al de verradery die lemant kon verzinnen , 
AI *t quaat dat iemant ooit bedrev', hebb' ik uit minne 
Gedaan om harent wil, ja • zo ik kon noch meer 
Zoud' ik beftaan voor haar (choon aanzicht,dat ik eer* • 

Xon, De fchrik doet al mijn bloet in d'ad'ren zien en beven. 

Arl;, 'k Zal u noch meer als gy wel denkt te kennen geven. 
Ik wil 't niet zwijgen, neen ! Rudolf heeft niet misdaan j 
'c Verraat en d'echtbreuk ben ik zelfs handdadig aan j 
Door my is Doralice onnozel omgekomen , 
En alles wat Kleont gezien heeft en vernomen 
Was maar in fchijn ; ik hebb' de ftrikken uitgezet 
Van mijn bedrog om twee te vangen in het net. 

Leon» O hemel ! 'k voel van fchrik my 't hair te berge rijzen, 

KUo. Rampzalige, wat zegt gy daar ? waar van ik yze. 
Quam Doralice door uw lift om hals, tyran ! 
En is het mog'lijk dat u d'aard' noch dragen kan ? | 
Gedoog' Heer,dat ik hem,voorairzijnrchellemftukkeoi 

Zijn dubbelhartig hart ten boezem uit mach rukken, i 
Kon. O neen ! zijn doot die zou uw wraak maar half vol 
doen ; ^ 
'k Weet beter middel om uw fchande te vergoen. 
Maar, hemel ! hoe kan ik het ongelijk vergelden , 
Dat ik onfchuldig hier de Prins in hecht'nis ftelde ? 

Me 
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Men haal de Prins. O zon ! hoe kunt g'uw oogen flaan 
Op zulk een aartsverraar, dien oorfprongk aller quaan. 
Wat tegenrpoet kan by mijn rampfpoet evenaren ? 
Wat qiiaat hebb' ik gedaan dat ik zo qualik vare ? 
Maar, zacht, de Prins verfchijnt j ik fterv* van (chaam- 
te fchier. 

Mijn waartfte vriendr, verfchoon mijn mijgreep; gy zijt 
Van Leonide, en van KIconies (door de loosheit (hier 
Van dien verraader, en zijn overgeven boosheit ) 
Tonrecht beklaagt j dien fchelm , niet waard' dat hy 
betreedt 

Het aardrijk, heeft de fchult alleen van al uw leer. 



X I. 



L. 



T O O N E E 

Kudolf, Koning, 

\ J^ud. Q Choon ik meer leet ontfing ik zou 't geduldig dra- 
O • gen; 
Al 't geen de Vorft behaagt moet d 'onderdaan behagen» 
\Koning tegen Leonide, 
'frl Princes treê nader j Prins, gy moogt uw gemalin 
Dan weer onifangen, op die voorwaard, dat gy in 
Der eeuwigheit niet zult haar misverftant verwijten, 
Zy is onfchuldig ; dit behaagt ons. 
Kud, Te verflijten 

Mijn leven in uw gunft, behaagt m', 6 Rijksgezag ! 
Uw wil verftrekt een wet daar niemant tegen mach j 
Al hadd' zy meer misdaan, *t wert haar om u vergeven. 
Kon, Men zal u daailijk reên van beider onfchult geven. 



XII. TOONEEL. 

Ergafifis uit komende /preekt tegen den Koning, 
Erg. "p^n moedig edelman, verzoekt van ftonden aan 



Kon, 



fpreken uw' gezag. 

Men doe hem binnen ftaan« 
Ergafius binnen ^ en Vfeèr uit rmt Doralice, 

Ea XIII. TOO- 
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Ynde een van 't naafte bloec van Doralice,om 'c le- 



Gebracht van baar gemaal, koom' ik pewapent ftreven 
Om van zijn Majefteit te eifchen, dat ik my 
Mach wreken van mijn bloet, door d'helfehe tiranny 
Van fchelm Kleont, eilaas ! te fchendig omgekomen ; 
'k Verzoek' dat ik mijn wraak, die niet is te betomen , 
Mach b'iulfchen mee zijndoot, mach koelen met zijn 



Klecn. Hoe ! zy beRaat my noch vry nader alz* u doet ; 
Z'heeft geen handthaver van haar wraak als my van 
noden , 

'k Zal wreeken eerft haar doot , veroorzaakt door die 
fnode 

En eervergeten fchelm, en dan my zei ver doón. 
Maar hoe my zelve doón was my een dubb'le hoon ; 
Ik dood* haar andermaal zo ik mijn hert deed' fneven 
Waar in haar beeltenis ftaat afgeprent na 't leven ; 
Straf my dan Ridder, en voldoet uw fchuld'ge plicht : 
Een daat is heerlik die men uitvoert in 't gezicht 
Des Konings ; doch mijn fout is in der daat en wezen 
( By vele zeer veracht, by weinige geprezen ) 
Zo groot niet als zy fchijnt ; maar wreek u echter vry, 
Hebb' ik uw bloet vermoort verhaal de moort op my , 
*k Zal u geen weérftant doen j ftoot toe } neen • wilt wat 
wachten ; 

Laat ik dat fchrikdier hier eerft voor uw' oogenflachter. 
Ik kan aan haar niet doen een beter ofFerhandt , 
Dan als ik 't hooft van all' onz' onheil werp in 't zandt. 
Ark. De liefde is maar een kint, al wat ik hebb* misdreven 
Deed' ik door Min j *t werd' dan zijn kindtsheit toege- 
fcbreyen. 




ven 



bloet. 




V A N A R B I R A N. ^ 

\ "Dor* Zo dien verrader daar is oorzaak van, zo door 
Zijn liften Doralice onnoozel 't lijf verloor , 
Zoo moeten wy dees zaak bell^chten met onz' beide ; • 
Gedoog , Heer , dat 't gevecht 't verfchil van ons mach 
fcheiden. 

Kon, Wat eer verwacht gy doch van een lafhartij^ man ? 
't Is een mifdaad 'ge die hem niet befchermen kan ; 
^^Qi ^at kan 't u helpen , dat gy brengt om hals dien fnode ? 
Men kan door hondert doón niet rijzen doen een dode. 
Xleo* Hoe, Heer, blijv'ik alleen rampzalig in uw Rijk , 
En zal mijn ramp alleen zijn onverbeterlijk ? 
Zal ik voor mijn gezicht, die deze moort uitrichte ,^ 
Dan voortaan niet meer zitn als vs'ii|ke gezichten ? 
Zal ik dan altoos, tot mijn hertenleet en rouw , 
Om,dat ik my niet wreek, zien een vermoorde vrouw ? 
Ontrouwe aanfchouwers van dees moort,hadd'gy geen 
teden , 

Om voor dees helfcbe daat te deizen doen mijn treden« 
Schoon gy onkundig waart van haar onnozelheit , 
'k Wiir dat gy tot uw ftraf geftadig weent en Ichreit ; 
Dit fchreyen duuren zal, zolang de tijdt zal duuren 
Mijns levens, om dar gy, 't geen gy nu moet bezuuren , 
Om dar gy wilde zien 't geen niet was in der daat ; 
Ik zal niet ruften voor dat i.achezis de draat 
Mijns levens, vol verdriet, zal hebben afgefponnen. 
"Doralice ontmomt haar, en [preekt : 
'k Wiir ruft en vrede aan uw ontruft gcmoet vergonnen, 
En u doen zien die gy niet meerder dacht te zijn : 
Dit wonder is gewrocht van d'opperfte lupijn. 
Kleo* Mijn hert was noit van vreugd zodanig opgenomen : 
Is 't zo gelijk ik zie ? durf ik wel nader komen , 
En u omhelzen, met deez* armen vuil en root 
Van uw' onfchuld jg bloet, 'r geen ik, eilaas ! vergoot ? 
Terwijl ik tegen hoop mijn hert noch zie in 't leven , 
Voel ik mijn wraak voldaan j Arbiran ik vergeve 
U al 't geen g'hebt misdaan, indien dce>Schone maar 

£ 3 Mijn 
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Mijn fchulc vergeeft, ik fcheld'uwfchuldenquijtom 
haar* 

I>oralice, Kleontes omhelzAtnde* 

Om daar van blijk te doen, omhelzen u dees armen. 
Kleo. Geluk'ge! komt u gunft zich mijner noch ontfarmen? 

Lief, hoe zijt gy zoo haaft uit 't graf weêr opgedaan ? 
Vor, De tijt viel hier te lang om 't zelve u te verflaan. 
Xö».Rechtvaard'ge hemeÜdie de boosheit ftraft,de goede 

Befchermt , en voor 't ge welt der quaan weet te behoe- 
den! 

Klto, Aanfchouwt den hemel wel vernoegder man als my? 

Kon, Nu Prins, vergeet het al, gy moet hier doen als zy. 

Rud, Zo haaft de Vorft my haar onnozelheit liet weten , 
Hebb' ik haar misdaan fchoon vergeven en vergeten. 
Ia ik bclooy' haar, en 'k zal mijn beloften nooit 
Verbreken, dat ik haar meer minnen zal als ooit. 

Arb. Nu alle hoop is weg, waarom my noch gekten 
In 't leven, wat kan een rampzalig leven baten ? 
"Wat kan m 'op aarde van een knagend' naberouw 
Bevrijden, als de doot ? 

Xon» Om dat gy eer en trouw 

Verbrak, trouwloze ! zal de doot u niet bevrijden : 
Gy zult noch leven, om noch meerder ftraf te lijden. 
Op dat 't herdenkken van uw fchrikkelijke daan , 
Uw hert mctduizent doón geftadig zal belaan. 
Uw overtuigt gemoet zal u een beul verftrekken , 
Uw misdaat zal altoos zich klaar aan u ontdekken. 
Maar om zorgvuldi^Iijk ons voor uw lift te hoên , 
Zal ik u op een toor n wel naauw opfluiten doen ; 
Daar u de vrees en fchrik zal volgen en doen beven , 
Waar gy in dootsgevaar verllijten zult uw leven. 

1. rW^. Zo krijgt hy loon na werk. 

2. RMdt, Zo werd* het recht voldaan 
Als den nakomeling vervloekt zijn fchelms beftaan. 

Leonide tegms Kleontes en Doralice» 

Hy is in 'c nee, die ons zocht in het net te krijgen^ 
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Itud. Zo valt hy zelfs die door eens anders val wil ftijgen. 
Dor, Zo loont 't vcrraat zijn Heer. 
Kleon. Zo houdr men 't quaat in dwang» 

Tmk, Die Koningen belaagt ylc na zijn ondergang. 
Kon, Gaan wy , laat ons niet meer aan zijn fchclmftukken 
d enkken , 

De gruwlijkheit daar van zou onze zinnen krenkken. 

AÜe binnen, behdven Arbiran en de Lijfwachten* 

Arb, Lichtvaard'ge hoop te hoog in top geftegen ! 
Gy bouwde een huis op los en driftig zandt. 
Wreed' noodlot dat my over al liep tegen ! 
Al mijn geluk, in dopen lucht geplant , 
Is als een bloem vergaan, die werd ter neder 
Gjevelt in 't velt door 't allerminfte onweder. 

'k Wou met mijn handt het geen my was te hooge 
Bereikken, 'k hebb* mijn machtiger beftreên j 
Met Ikarus was ik te hoog gevlogen ; 
Mijn hart dat was te groot, mijn macht te kleen ; 
En 't werd met reên mijn misverftandt verweten 
Dat ik mijn kracht niet met mijn moet ging meten. 

't Verliezen van mijn hoop zal my doen fterven j 
Ik liep wel, maar eilaas ! 'k verloor mijn treên j 
'k Zie anders geen vergelding te verwerven 
Mijns arbeirs als een ftrafFe doot alleen. 
O yd'le hoop ! mijn broos en boos vertrouwen 
Is d oorzaak van mijn dodelijk berouwen. 

Ik was zo hoog dat ik de vrees braveerde; 
Al fcbeen 't aan mijn verlangen gunft te biên ; 
Maar als een vogel my het lot verneerde. 
Die w'in zijn vlucht aan 't hert getroffen zien. 
Zo quam in *t endt een blixem met haar ftralen , 
Verbreken al mijn voorneem^ en vermaleo* 

Mip 
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Mijn hoop 'k uit, mijn* aanflagen verdwijnen , 
Ik voed' mijn qu;iaJ zo 'k my gewelt aan doe ; 
*k Zal levende voor 't vuurmijns ftrafs verdwijnen , 
En nachc noch dag geen oogen luiken toe; 
En 'k wou nochtans wel flapen al mijn dagen , 
Zo 'k door defliap vergeten kon mijn plagen. 

Wie hadd* gelooft dat haar vergode fchoonheic 
Zou d'oorzaak zijn van mijn ranipzaalge val ? 
Dat onder 't (thoon gebloemt dat Min ten toon leit, 
Hy hadd* verborgen doornen zonder tal j 
Ia, bouwende op bewegelijke baren , 
Moet ik mijn tjjt en arbeit zien vervaren. 

Hebb* ik gcroeit dwars tegen wint en ftromen , 
Zo zocht ik te vergeefs een goede reê ; 
Mijn fchip is in de rotfèn omgekomen , 
Ik zie de doot voor oogen waar ik tree ; 
Maar zo mijn macht mijn moet kon evenaren , 
*k Zou midden in de zee mijn lijf bewaren. 

Schoon ik een reis moeft doen om 's aartrijks kringc, 
De weerelt is by d'hemel maar een punt j 
'k Zou aard' en zee met een fprong overfpringen j 
En zo de liefde is d'oppermacht vergunt 
Begrijpt hy 't al, en d'aard'kloot mach ik heten 
Een ftip, nu Min mijn boezem heeft bezeten. 

P. D. 



EINDE. 
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